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Welcome! Nadia Svitlychna

At last! Four years of imprisonment and two years of
constant repression are behind her. It is hard to
believe that Nadia Svitlychna is among us—that we
can see her, that we can meet with her, that we can
exchange our thoughts with her.

Nadia Svitlychna, a philelogist by profession, was
born in 1925 in the Donbas Region, Ukraine. She was
arrested in April, 1972 and charged with copying
works of the samvydav. Tried in March 1973 for
“anti-Soviet agitation and propaganda,” she was
sentenced to four years’ labor camp. She served her
sentence in Camp No. 3 in Mordovia, where she was

.\;"_en punished with incarceration in penal isolation

o_ils for writing protest letters and demanding politi-
cal prisoner status. She was released in 1976 after
completing her term.

Following her release she wrote the following to
the Ukrainian Helsinki Group: I am free now—like a
dog on a leash, or perhaps worse—because that leash
has not yet been tightened. And as a free person, and
the mother of a child, I declare with full responsibil- -
ity, on this day designated as Human Rights Day,
that I feel itiis below human dignity—after all | have
lived through—to be a citizen of the largest, the most
powerful, the most perfect prison camp in the world.

Now that she is at last free, she should receive
without exception, all the warmth, gratitude and
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good will she so rightfully deserves. In the impossible
circumstances that exist in Ukraine today, Nadia
Svitlychna, along with many others, sacrificed dear-

- ly in fighting for truth and justice. For this she de-
serves our love and deep respect.

Zhe Impact of Helsinki

A generation and a half has passed since the end of World War II. Nearly forgotten now is the fact that the
war began after France and Great Britain announced their intention of fighting to protect the freedom and sov-

ereignty of Poland after a joint Soviet-German invasion. It is one of the greatest ironies of history that this’

great war of unprecedented destruction and slaughter ended with Poland and the rest of Eastern and much of
Central Europe losing its freedom and sovereignty to Soviet domination. Until 1975 the West refused to accept
this fact. Finally, after decades of Cold War, the Helsinki Agreement recognized reality and set up the mechan-
ism to deal with it and perhaps to change it. The Helsinki Agreement of 1975 has now legitimized demands for
human rights, given them a framework and obligated the West to support them. The West would now cooper-
ate with the Soviet Union in return for human and national rights concessions.

In effect, the Helsinki Agreement acknowledges the reality of Soviet power, but perceives the continued as-
pirations of the Eastern European population for human rights and places a lever in the form of Basket Il in the
hands of a growing human rights movement. Citizens in Eastern Europe and the Soviet Union were quick to
seize the opportunity afforded by the Helsinki Agreement, and various organized human rights groups emerg-
ed. The most prominent were the five Soviet Helsinki Monitoring Groups based in Moscow and four Soviet re-
_publics—Ukraine, Georgia, Armenia and Lithuania. In Czechoslovakia, the Charter 77 Group and in Poland,
" the Union for Polish Workers’ Defense, also used the Helsinki Agreement as a guideline for their activities. In
"Yugoslavia and Romania, individuals like Mihajlo Mihajlov and Paul Goma worked to implement Basket IIl in
their respective countries.

At the same time, President Carter announced that support for human rights would be an integral part of
American foreign policy. Prominent political, civic and cultural figures in the West also lent their moral
support to the efforts of human rights activists. The justification for all of these positions became the Helsinki
Agreement. Human rights was taking on the dimension of an idea whose time had come.

In accordance with the Helsinki Agreement, the West changed its tone and stance with respect to Eastern
Europe, in effect accepting the borders and political systems as they emerged after World War II. Washington
downplayed Captive Nations Week, the crown of St. Stephen was returned to Budapest, a consulate was pro-

-
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An Interview With
Nadia Svitlychna

Soon after her arrival in Rome, Smoloskyp con-
tacted Nadia Svitlychna whoconsented to the follow-
ing interview.

Q. In connection with your emigration, do you feel

‘that the Soviet government is becoming less repres-

sive? Will other Ukrainians also be emigrating? Until
now, of course, almost no one was allowed to leave.

A. I probably feel the same way you do. [ would like
to believe that that will happen. But speaking from
experience, | know how impossible it is to draw any
conclusions from such an event. I also do not
presume to make any kind of judgement, let alone a
prognosis. | do not know how to accept my own exit
or how to evaluate it. So far, I have not been able to

. decide with what it is connected or how to explain

such a drastic change. For two years I requested an
exit visa. | was constantly rejected under various pre-
texts. They denied my request even when | had in my
‘hand the very same invitations which now permit me
to leave. Constant rejection. Then suddenly, without
my even filing a complaint, I was called out, they
talked to me and offered to process my documents,
Before, they would not even accept them. I do not
know how to explain it. Up until the last moment,
until I finally left, even before then, I kept saying that
some mischief was in store, though I do not know
what. That is why I am afraid to assume that this is
the start of a new era. ‘

Q Were there any rumors prior to your exit about
any other Ukrainians leaving?

A. There were no rumors with respect to Ukrainians.
Although a ‘great many people emigrate from
Ukraine, they are for the most part Jews. No Ukrain-
ians were emigrating. I heard of no cases either
before or after my own. A great many people,
though, complain and the number of those who
would like to leave is even greater. I do know ‘that
Ivan Hel's brother-in-law had an invitation, a
vyzow, from Germany, But I don't know how his
case stands. I felt they were expecting a favorable
decision. Taras Romanyuk has an invitation, but his
chances are probably slimmer.

Q. Could you tell us a little bit about the activities
and continued existence of the Kiev Helsinki Group?

A. I can tell you only in the most general terms. It
still exists, it still is, but in a very tattered form. As
you know, Rudenko, Tykhy, Marynovych, Mat-
usevych and Lukyanenko—in other words, almost
everyone—were taken away. The basic driving force
of the group now is Oksana Yakivna Meshko. If you
consider her age, you simply have to wonder how
she manages, where she gets her energy, her strength
for everything she does. I heard that a number of
young people are considering joining the Ukrainian

Continue to page 12
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From the Editor

Smoloskyp is pleased to announce the appearance of its new publication. Our
quarterly is designed to provide information about significant developments in
the human rights movement in the Soviet Union and Eastern Europe. In view of
the sustained existence of a human rights movement in these countries, despite
continued efforts on the part of authorities to eradicate it, the need for such a
publication should be apparent. It is our belief that the continued calls for de-
mocracy, personal liberties and national rights in the Soviet Union and Eastern
Europe represent the beginning stages of a potentially historic process leading to
the humanization of the Soviet system.

Although we intend to devote space to the human rights movement in the
Soviet Union and Eastern Europe, our focus will be on Ukraine. There are sev-
eral reasons for this emphasis. Ukraine is the second largest country in Europe
after Russia, with great economic and cultural achievements. Despite its size,
population and economic significance, little information leaves or enters the
country. Although Ukraine is allowed nominal participation in the world com-
munity by virtue of its membership in the United Nations, it remains one of the
most isolated areas of the world. Fiercely proud of their language and culture,
Ukrainians in this century have been involved in two world wars, one revolu-
tion, a counterrevolution, a civil war, two famines and a six-year insurgency in
the late forties and early fifties in various efforts to gain individual liberties and
national rights. Today, with Ukraine cut off from the rest of the world, the
Soviet Union has turned the nation into a vast sociological laboratory designed
to change the language, culture and national consciousness from Ukrainian to
Russian. Those that support this policy call it Socialist Internationalism; those
that oppose it call it Russification.

The struggle for national identity in Ukraine has led to tens of thousands of
arrests in the last decades. Many Soviet human rights experts, including Dr.
Andrei Sakharov,have noted that although Ukrainians comprise only twenty
percent of the population of the Soviet Union, over half the political prisoners in
the GULAG Archipelago are Ukrainian. It should be noted that other non-
Russian nationalities struggling for their national identity also have a dispropor-
tionate number of their citizens serving sentences for political crimes.

We hope that our new quarterly will provide a much needed service by pub-
lishing information, documents and analysis about a vital movement with his-
toric potential. We also hope that this modest beginning will stimulate discus-
sion and positive action on behalf of those principles we believe to be essential
for genuine peace and harmony in the world. We look forward to reader re-
sponse and welcome comments and contributions.

 Letters

To those who value liberty:

People of good will, whatever your
faith, you who are not indifferent to
human tragedy, who strive for good
and justice—remember that it is on
your help and support they count, the
thousands who are persecuted and op-
pressed, who are held in the camps,
prisons and psychiatric hospitals of the
Soviet Union. They are the ones who
tried, and are still trying, to uphold
their rights as human beings, who
struggled for liberty, who could not re-
main quiet.

The Soviet government cannot abide
those who would add their voice of
protest against lawlessness, against ter-
rorism and discrimination. It strives to
quiet the masses, to destroy in them the
love of liberty, the sense of national
dignity, the ability to think freely. It
seeks to take away from the individual
that unique, God-given characteristic
of man—the ability to think, to express
one’s thoughts. The government likens
its citizens to animals, who will blindly
execute its orders and quietly bear its
cruelties.

But, good-people, that is impossible,
as it is impossible to catch the sun with
a net or to shackle a song. One cannot

transform oneself into a voiceless ani-
mal. One thinks —seeks —struggles.

Three years ago, thirty-five coun-
tries, including the Soviet Union,
signed the Helsinki Agreement, which,
among other things, guaranteed certain
rights for all. Many in the West were of
the opinion that this agreement, once .
signed by the Soviet Union, would
compel the government to observe the
provisions of the document. Such was
not the case. Those that saw the signa-
ture of Leonid Brezhnev before them
and were satisfied misunderstood one
important point. They were dealing
with a person, a government which has
no honor, no conscience, no moral
scruples.

Knowing all this, groups were form-
ed in the Soviet Union who undertook
the responsibility of monitoring the
Helsinki Agreement. For the govern-
ment, the existence of such groups was
intolerable. Their information on viola-
tions of the provisions of the Helsinki
Agreement was damaging to
Soviet Union. Consequently, the KGB
avenged itself brutally on the members
of these groups. The Ukrainian Public
Group to Promote the Implementation
of the Helsinki Accords was the most
to suffer. More than half of its mem-
bers were arrested and sentenced to
long terms of imprisonment. They
yearned for justice and found
themselves behind prison bars. They
need help immediately. We cannot
remain indifferent to their fate. They
are waiting to hear the voice of the
world community. A voice that will
say: Enough of facism, enough of tor-
ture, cruelty and the taking of human

life! ,
Victor Borovsky

Victor Borouvsky was born on Novem-
ber 27, 1957 in the Kharkiv Oblast of
Ukraine. While attending the Pedagog-
ical Institute in Slovyansk he was ar-
rested for his activities in the dissident
movement and twice sent to psychiat-
ric hospitals. After protests by family
and friends he received permission to
leave the USSR in the fall of 1977. He
arrived in Canada in the spring of 1978.

All of the information, documents and materials published in Smoloskyp are taken

from the following sources:

Information Bulletin of the Kiev Ukrainian Public Group to Promote the Imple-

mentation of the Helsinki Accords
Chronicle of Current Events

Information Bulletin of the Working Commission to Investigate the Abuse of Psy-

chiatry for Political Purposes

Bulletin of the Council of Families of Evangelical Christian-Baptist Political Prison-

ers in the USSR

Chronicle of the Catholic Church in Lithuania

Ukrainian Herald

Memoranda, materials and documents of the Ukrainian, Moscow, Lithuanian,
Armenian and Georgian Helsinki Groups
Information, materials and documents obtained directly by the Ukrainian Infor-

mation Service, Smoloskyp
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Helsinki—Three Years After

by Senator Robert Dole

Potentially, one of the most significant documents
of the 20th Century is the Helsinki Act. It charts the
way for peace and cooperation between East and
West that can lead us into the next century and
beyond. As with any international accord, however,
the Helsinki Agreement is meaningful only to the
extent of its implementation. The enormous furor
that arose over the trials of Helsinki Monitors in
various countries of the Soviet Union, provided us
with an idea of how much hope citizens all over the
world have placed in the Helsinki Final Act. Thus
far, at least, these hopes have been misplaced.
Clearly, the arrests and imprisonment of many of the
Soviet Helsinki Monitors and the silencing of the
rest, signals a violation, if not outright renunciation
of the Helsinki Agreement.

SOVIETS RESIST HELSINKI COMPLIANCE

Western protests and expressions of outrage were
.~ yected by the Soviet Union and even some Western
observers questioned the right of the West to insist on
Soviet compliance with the Agreement. To insist on
good faith implementation efforts on the part of the
USSR, it was argued, would be destructive of peace
and cooperation. It is my belief, however, that mu-
tual compliance with the Helsinki Agreement is the
best chance we have for genuine peace and that we
should continue to protest violations and insist on
eventual compliance by all parties to the Agreement.

In addition to the obvious moral arguments, there
are sound strategic reasons for pursuing such a
policy. The only successful European imperialism of
the 20th Century was accomplished by the Soviet
Union following World War I when Ukraine, Byelo-
russia and the Caucasus States fell under the domina-
tion of Moscow, followed by the occupation of the
- —#tic States during World War II and the occupation
of Central and Eastern Europe following the war.
The Basket I provisions of the Helsinki Agreement,
regarding boundaries and political systems, give
Moscow the recognition and legitimacy it has always
sought for its acquisitions. The Soviet press, led by
Pravda, trumpeted the Helsinki Agreement as a vic-
tory enhancing Soviet prestige.

The Basket II provisions of the Final Act, provid-
ing for economic and scientific cooperation between
East and West, give the USSR further benefits. Soviet
repression of scientists and thinkers is a large contri-
buting factor to chronic Soviet backwardness in
relation to the West. Historically, the USSR has

turned to the West either through commercial trans- -

actions or espionage to build its military-industrial
complex and thereby keep pace. Basket Il would ins-
titutionalize economic, scientific, and technological
cooperation, facilitating Soviet development.

BASKET III A SIGNIFICANT LEVER

In short, Baskets I and II of the Agreement favor
the Soviet Union, providing it with increased legit-
imacy, efficiency, and stability. To insure that the
West would not someday be victimized by Soviet
benefits accruing from Baskets I and 1I, Basket III was
added, providing for the implementation of univer-
sally recognized human rights. In effect, Basket III is
designed to exercise a restraining influence on Soviet
power by humanizing their system through individ-
ual rights and by decentralizing the structure through
increased national rights for Soviet republics and

satellites. Mr. Brezhnev's signature on the Helsinki
Final Act testifies to Soviet agreement to comply with
these principles. The formation of Helsinki Monitor
Groups in Moscow, in Ukraine, Lithuania, Georgia
and Armenia testifies to the desire among Soviet citi-
zens to see the implementation of all the provisions of
the Helsinki Agreement, not just those which
increase Soviet power.

THE DILEMMA OF SOVIET VIOLATIONS

Soviet arrests of citizens who worked for the real-
ization of the Helsinki Agreement.confront the West
with a dilemma. Obviously, we would like to see the
Helsinki Agreement become a reality. Its ultimate
goal is peace. Our protests of Soviet violations of the
Agreement predictably angered the Kremlin, whose
response, in turn, frightened many Westerners. Our
silence, on the other hand, would signify our willing-
ness to give away ‘the benefits of Baskets I and II
without receiving the restraining influence of Basket
I11. :

In addition, our silence on Soviet human rights
violations would have the dangerous effect of slowly
changing Western perceptions about the Soviet
Union. The USSR is a superpower with enormous
military might and, as the examples of Hungary in
1956 and Czechoslovakia in 1968 should remind us,
the will to use it. By passively accepting Soviet
human rights abuses, i.e. violations of the Helsinki
Agreement, the West would inevitably begin to per-
ceive the Soviet Union as a more benign and less
ruthless power than it has actually revealed itself to
be. With the diplomatic, commercial, scientific and
technological assistance provided for in Baskets [ and
II, Moscow would continue to grow stronger without
the restraining influences of human rights, national
self-determination or even world public opinion,

THE HELSINKI MONITORS

The Helsinki Monitors are genuine leaders of
Soviet society who have taken the first steps in test-
ing Kremlin willingness to implement the Helsinki
Agreement. Qur unequivocal support of their efforts
is the most prudent approach to the problems and

opportunities presented by the Helsinki Agreement.

We must be vocal and principled in our defense of
people like Lev Lukyanenko, Viktoras Petkus, Yuri
Orlov, Anatoli Shcharansky and Zviad Gamsak-
hurdia.

BASKET III—THE BASIS FOR WORLD EFFORTS

The diplomatic efforts of the United States and the
rest of the western world should be directed toward
the release of all imprisoned Helsinki Monitors by the
time of the next Helsinki follow-up conference in
Madrid in 1980. Basket III provides a sound basis for
this requirement. In addition, the governments of all
those Soviet republics where Helsinki Monitoring
Groups were formed should be invited to attend the
next follow-up conference so that they can be

included in discussions of how the provisions of the

Helsinki Agreement can best be implemented in their
countries. Such an invitation would be in keeping
with the letter and spirit of Basket I which provides
for. the inviolability of present European boundaries
and political systems, while at the same time making
a genuine calling for rational self-determination.
Since two Soviet republics, Ukraine and Byelorussia,

are already members of the United Nations, such an
invitation could not be construed as encouraging sep-
aratism.

ACCEPTANCE OF NATIONALITY
REPRESENTATION A GOAL

In light of Soviet actions with respect to the
Helsinki Agreements, it would be unrealistic to
expect Soviet acceptance of these proposals. These
can be goals, however, toward which the West can
work and, as publicly stated proposals, are likely to
lead to much private discussion within the Soviet
Union that will have beneficial long-term influences
on the humanization and decentralization process
which the Helsinki Agreement calls for.

QUIET DIPLOMACY BEST FOR THE PRESENT

In the absence of Soviet efforts to implement all of
the agreed upon provisions of the Helsinki Agree-
ment, quiet diplomacy should be used to inform the
Kremlin that the West is prepared to withhold com-
pliance with Baskets I and II of the Final Act. The
West should have no objection to the increased pros-
perity, greater efficiency and enhanced international
recognition the Helsinki Agreement will help the
Soviet Union achieve, as long as Basket III is also im-
plemented, indicating Soviet intentions to comply
with internationally recognized standards of
decency. To achieve this end, we must continue to be
consistently assertive in articulating our defense of
those citizens who work to realize the benefits of the
Helsinki Agreement.

THE C.S.C.E.

The Commission on Security and Cooperation in
Europe is a valuable forum for such assertion. As a
member of the C.5.C.E., [ have listened to much tes-
timony on the violation of human rights. The suffer-
ing that people behind the iron curtain endure is dis-
heartening, although we were not naive enough to
expect complete Soviet compliance with the Helsinki

- Act, nevertheless we hoped for some progress. In my

opinion, there has been none.

When | went to Belgrade last November for the fol-
low-up conference, I addressed the Plenary Session. |
pointed out then that the United States is made up of
people of diverse backgrounds, among them East
Europeans, whose concern for the principles of
human rights and self-determination was an impor-
tant part of our heritage. The Soviet Ambassador
tried to make light of my statement saying that it

Continue to page 8
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On Ukrainian Emigration

by Bohdan Yasen

At a time when the Soviet Government has
become a signatory to two international agreements
dealing extensively with the right of all individuals to
travel freely and to choose their domicile, and has
eased travel restrictions vis-a-vis Russians and Jews,
there has been no noticeable improvement in the

treatment of Ukrainians and other non-Russians

wishing to -emigrate. The numbers on emigration
from the Soviet Union clearly demonstrate a policy
of discrimination directed against these groups. The
result has been that, instead of being allowed to emi-
grate, those Ukrainians who have expressed a desire
to leave the USSR or who have disagreed with the
Government on other issues have, at the least, been
harrassed and, oftentimes, actually incarcerated for
these views and wishes,

As of date, only four exceptions exist to the other-
wise consistent pattern that Ukrainians have not been
allowed to emigrate. These exceptions are: Leonid
Plyushch, whose efforts to emigrate were strongly
supported by world ‘public opinion, and especially by
pressure from the Communist parties of Western
Europe; General Petro Grigorenko, who was permit-
ted to travel to the United States for medical treat-
ment, and - then stripped of his Soviet citizenship
(against his wishes) during his stay in the US; Victor
Borovsky, a twenty-one year old who was allowed to
leave on an Israeli visa; and, most recently, Nadia
Svitlychna, who, after abandoning her two-year
effort to obtain an exit visa, was suddenly granted
one for no apparent reason. The point made by the
above scant list of Ukrainian dissidents who have
been allowed to emigrate is reinforced by the fact
that not one Ukrainian writer has been granted per-
mission to leave, as compared to. a long list of
Russian writers, including Aleksandr Solzhenitsyn,

Mikhail Agurski, Viktor -Nekrasov, Aleksandr

Galich, Andrei Sinyavsky, the translator Naum °

Korzhavin, and numerous others.
The obvious discrepancy revealed by the above
facts exists not because Ukrainians have not in great

numbers expressed a desire to emigrate. On the con- -

trary, long lists of Ukrainians seeking permission to
leave, for political and economic reasons both, have
reached the West. For example, Memorandum No.

18 of the Ukrainian Public Group to Promote the

Implementation of the Helsinki Accords cites various
individuals who have sought permission to leave the
USSR. They include: Vitaliy Kalynychenko, Apol-
oniy Bernichuk, Oleksa Murzhenko, and Vasyl
Fedorenko, who have all served prison terms for at-
tempting to cross the border illegally after unsucces-
sful attempts through legal channels; Yevhen
Hrytsyak and Oles Berdnyk, who have been seeking
permission for close to four years now; Yuriy
Dzyuba, who is serving a four-year ‘sentence for
seeking to leave for religious reasons; and Nina Stro-
kata, Ivan Kandyba, Levko Lukyanenko,
Volodymyr Zatvarsky, Hryhoriy Prokopovych,
Pavlo Kampov, Mykhaylo Lutsyk, Yosyp Terelya,
Vasyl Ovsiyenko and Vadym Sinohytel. The follow-
ing have declared their intent to emigrate after com-
pletion of their prison sentences: Yuriy Shukhevych,
Ivan Svitlychny, Vasyl Romanyuk, Dmytro Basar-
ab, Dmytro Verkholyak, Oleksander Serhiyenko,
Hryhoriy Herchak, Volodymyr Vasylyk, Zinoviy
Krasivsky, Ivan Shovkovy, and Andriy Turyk.
Although “vyzovs”—or letters of .invitation—for
permanent residence in the U.S. have been sent by
relatives and friends to many of the above-named
individuals and countless others, many of them are
never even delivered to the addressee, notwithstand-
ing the fact that the invitations are always sent “CER-
TIFIED—RETURN RECEIPT REQUESTED.” Of
those that have gotten through, only the one for
Nadia Svitlychna received favorable consideration.

- The plight of two Ukrainians who have sought to
emigrate for economic reasons was revealed in Doc-
ument No. 13 of the Moscow Helsinki-monitoring
Group, entitled The Necessity of Emigration for Eco-
nomic-Political Reasons from the Standpoint of the
Workers. This report states that Leonid Mykhaylov-
ych Siry, a Ukrainian born in 1936, supports a wife
and six-children on his salary as a lathe operator in a

ship-répair yard. His salary leaves only 15-20 rubles

- per month per person for food after all other neces-

sary expenses are taken care of. The resulting defic-
iency of vitamins and fats in the Siry family diet has
led to low hemoglobin, fainting, and rickets. Siry
works hard, fulfilling 140-150% of the norm, and
does not “drink, smoke or loaf.” He reports that “
here (in the USSR) a man of labor does not have the
right to protest;
this right . . .” Ivan Mykhaylovych Sivak, a Ukrain-
ian born in 1926, married, and the father of three
children, finds himself in a similar economic situa-
tion.

Document No. 12 of the Moscow Helsmkl -mon-
itormg Group states that, in 1976, of twenty-six
Soviet political prisoners who rejected their Soviet
citizenship; nineteen were Ukrainian. They are:
Vasyl Pidhorodetsky, Dmytro Basarab, Valeriy
Marchenko, Thor Kalynets, Mykola Horbal, Dmytro
Demydiv, Mykola Motryuk, Vasyl Shovkovy,
Yevhen Pronyuk, Stepan Soroka, Dmytro Verk-
holyak,” Stepan Mamchur, Oleksiy Savchyn, Oles
Berdnyk, Danylo Shumuk, Valentyn Moroz, Trofym
Shynkaruk, Vyacheslav Chornovil, and Semen Gluz-
man. The document further points out that in Se !
prison camps, the number of prisoners of conscience
of Ukrainian nationality is disproportionately greater

* than their numbers in the Soviet Union’s population.

In the special-regime section of one Mordovian labor
camp, for examp]e
political prisoners are Ukrainian. .

What is the basis for the discrimination that is
borne out by the facts? In its Memorandum No. 18,
On Discrimination Against Ukrainians Who Wish
to Emigrate from the USSR, the Ukrainian Helsinki
Group sheds light on the Soviet government's atti-
tude towards emigration in general and Ukrainian
emigration in particular. The memorandum first

_ states that a fundamental principle of Communist

ideology is the existence of a perfect state for the
working class; indeed, “the fact that people did not
emigrate from the Soviet Union served to suppor
idea of the perfection of the Soviet order.” According
to the Memorandum, this idea was illustrated in the
official definition of emigration in a dictionary of

foreign words as “a mass migration from one country
' Continue to page 10

our trade unions also do not have

thirteen out of the twenty

How Long Must We Wait?

The following declaration, signed by monks from the
Kiev-Pechersk Lavra was sent to the Chairman of the
Presidium of the Supreme Soviet of” the USSR,
Leonid Brezhneu.

Spring, 1978

Urgent necessity forces us to turn to you. We,
Monks of the Kiev-Pechersk Lavra, temporarily
closed for repairs in 1961, have waited for over six-
teen years to return to our cloister. '

Orthodox people are disturbed to the bottom of
their hearts by the closing and neglect of our sanc-
tuary, which is so firmly and organically tied to the
history of our nation. They are deprived of the right
to respect the remains of the Kiev-Pechersk Uhodny-
ky, who displayed to the world the glory and fullness
of Orthodoxy. The people have repeatedly appealed
to the civic authorities to re-open the Lavra. The
government answered that the Lavra was closed

because the monks willfully left the Lavra, and that
there were none who would be willing to settle there.
Because of this the people blame us for 511ence and
indifference to the fate of the Lavra.

We only cried, prayed and waited . . .

With this declaration we add our voice to that of
the religious people and fervently plead that you re-
open Kiev-Pechersk Lavra and allow us to reestablish
residence at the monastic dormitories. ,

All the undersigned express the firm desire, bred
by suffering in dispersement, to live in our native
cloister. We hope that our appeal will be heard and
that we will be allowed to worship in the cradle of
Orthodox Rus, next to the saintly remains of God's
Uhodnyky. .

Perhaps then the church prayer for peace and pros-

- perity in our country, offered under the saintly con-

claves of the Lavra will pacify the uneasiness which

- gripped the Orthodox people who wish to worship

and show revererice to the saintly remains of the
Uhodnyky at Kiev-Pechersk.

P N SR B N W, T R R —_——
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Mykola Rudenko’s
Wound

In September of 1976 my wife and I traveled to
Koncha-Zaspa to visit Mykola and Raya Rudenko.
As usual, in our travels, we were accompanied by an
escort of secret observers from the KGB. Following
our arrival, they joined forces with those agents who
regularly kept watch over Rudenko. ..

We had become so used to constant surveillance,
that we simply frowned at the*primitive methods of
the Kiev KGB. We remembered a joke that Alexan-
der Ginsburg had told us: “Why do they eavesdrop?
Surely we have nothing complimentary to say about
them!”. . .

(R .

I can never forget those times. The warmth of
human companionship. Before then 1 had known
Rudenko only as a human rights advocate and phil-

osopher. Now I began to know him as a poet and.

human being. It was here that I first heard his stories
about the past.

B

I had never seen Mykola’s wound before coming to
Koncha-Zaspa. One of the first things I noticed on
entering his apartment was a painting of an old, bat-
tered oak tree. A terrible wound scarred its trunk, as
if some horrible cataclysm had torn part of it away.
The image of this wound stayed in my mind. There
was something almost human about it—what suffer-
ing that old oak must have gone through—what.pain
it must still endure. Whenever I entered that room
my thoughts went to that painting on the wall. I
asked Mykola about it one day, but to my surprise,
he merely said that it was the work of some unknown
Kiev artist.

A few days later I entered the bathroom and saw
Mykola standing there, stripped to the waist. And
there on his back, just above his hip, touching the
backbone, was that same terrible, withered wound.
[t was so similar, it so reminded me of that painting,
that [ asked in hesitation, “did the artist ever see this

wound?’—"Oh,” replied Mykola “the wound on that

oak was copied from mine.”

/!

The Prison Poem
by Mykola Rudenko

So simple all: a repentance you will write
And win the right to life.

Only ten words, or perhaps, a phrase—
And all of yesterday will return at once:
Trees and flowers in the sparks of dew
Behind the window children'’s cries

You are a fish in the lake, a bird in the sky,
And on your lips the taste of a kiss

As testimony of love and benevolence . . .
And only you—you will not be

Bowed, withered by decline

You—only a husk and not a soul.

Now old clothes do try on

Perfect your enclosed paradise.

That same path into the orchard pave—
Your lost soul you will not regain

Only ten wearied words

Which in a clouded daze you've strung—

So there’s no you
There’s but a shade
And in the person is the prison laid.

translated by Y. Myskiw

Since then [ haven't been able to erase that wound
from my mind. That one in the painting and the very
living, human one which does not lie dormant as on
the oak tree, but moves and pulsates with the
movements of Mykola’s body. And I am saddened
when 1 remember the conditions under which
Mykola now lives. Back then, at home, Mykola and
Raya did everything so that the wound would heal
properly. Every morning he would go for a walk
along a path he himself had paved through the or-
chard. There were the special therapeutic exercises,
the special diets, and above all there was the care of
his beloved wife—and now there is nothing . . . How
he must suffer . . .

Why have they punished him so cruelly? Accord-

" ing to the article under which he was tried, the mini-

mum sentence was six months. But they gave him the
maximum —seven years of hard labor, and five more
in exile—without consideration for his bad health,
and without consideration of the fact that he had
been severely wounded in battle for his homeland! -

The stature of Mykola Rudenko’s deed is difficult
to evaluate. Only those unfamiliar with conditions of
life in the Soviet Union will be surprised that a man
who had achieved so much could, without hesita-
tion, allow himself to be kicked so low. Mykola
Rudenko—member of the Party; veteran of the last
world war; eminent poet and prose writer; chief
editor of the journal Dnipro; Secretary of the
Writer's Union of Ukraine—came into conflict with
the Central Committee of the Communist Party of
the Soviet Union over political issues that had
nothing to do with him. He scorned all and joined
Amnesty International and founded the Ukrainian
Public Group to Promote the Implementation of the
Helsinki Accords, knowing full well that this would
only lead to imprisonment. How many will recognize
what immense spiritual strength and maturity a
human being needs to take such a step?

excerpt from an introduction by Gen. Petro Grigorenko to a book
of poetry, Enlightenment, by Mykola Rudenko.
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Official Treatment of the
Ukrainian Helsinki Monitors

by Helen O. Sen

The Ukrainian Pubhc Group to Promote the Im-
plementation of the Helsinki Accords—commonly

known as the Ukrainian Helsinki Group—was the
" second of five Helsinki monitoring groups to appear
in the Soviet Union after the 1975 Conference on
Security and Cooperation in Europe (CSCE). In
November 1976, writer and poet Mykola Rudenko
and nine other individuals issued a Declaration
which outlined the focus of their activity. Like the
other groups, the newly-organized Kievan Helsinki
monitors rallied around the CSCE Final Act as a new
vehicle for the promotion of human rights in their
country. It supplied them with their government’s
good faith commitment, a new framework, univer-
sally-recognized terminology, and the promise that
their country’s human rights record would be sub-
jected to regular scrutiny at so-called “follow-up
meetings” of the Final Act’s thirty five signatories.

All five Helsinki monitoring groups share the belief

that respect for domestic and international law, the
free exchange of information and ideas, and open
public discussion are the basic essentials for a society
where human rights are honored. Beyond this, the
groups matched their particular longstanding
concerns with appropriate sections of the Final Act.
The Ukrainian group, -along with the three other re-
public groups based in Lithuania, Georgia and Ar-
menia, zeroed in on the segment of the document’s
Principle VII which states:

The participating States on whose territory national
minorities exist will recognize and respect the right of
persons belonging to such minorities to equality
before the law, will afford them the full opportunity
for the actual enjoyment of human rights and funda-
mental freedoms and will, in this manner, protect
their legitimate interests in this field.

The non-Russian Helsinki monitors often have refer-
red to this language when documenting violations of
national rights in particular. Long anxious about the
short and long-term effects of Russification policies,

On September 25, 1978, representatmes from Pohsh and Czechoslovak human rights groups met for the
second time at a clandestine meeting. They drafted the following letter addressed to human rights activists in

human rights activists in the non-Russian republics
have always considered national rights an integral
part of the broader human rights movement in their
country.

In the Caucasus, for example, Georgian and
Armenian Helsinki monitors have documented the
decreasing numbers of schools where teaching is con-
ducted in the republic languages, and the widespread
use of Russian in all governmental, cultural and eco-
nomic correspondence. Popular anxiety —and offic-
ial sensitivity—over the language issue peaked in the
spring of 1977 when a large number of Armenians
and Georgians reportedly gathered in their respective
capitals to protest the omission of a clause specifying
Armenian and Georgian as the republics’ official lan-
guages from the new draft constitution. Soviet
authorities relented and restored the clause almost
immediately.

Similar national concerns—the preservation of
Ukrainian culture, the pursuit of self-determination
for Ukraine and the documentation of persecution
and discrimination against those who have expressed
their belief in these goals —are the focus of Ukrainian
Helsinki group activity and documents. Their
Declaration, for example, raised the question of
official Ukrainian representation at international
conferences, given its full membership in the United
Nations. In addition, the group regularly provides
updates and appeals in defense of numerous Ukrain-
ians serving lengthy sentences for their criticism of
Russification policies which they feel undermine the
republic’s cultural identity. Memorandum 1 deals
with the reasons behind the disproportionately high

number—60 to 70 percent—of Ukrainian political

prisoners in Soviet corrective labor camps.
Memorandum 18 documents discrimination against
Ukrainians wishing to emigrate from the USSR.

The fate of the Ukrainian Helsinki monitors them-
selves has evolved into another vivid example of the
“special” treatment Soviet authorities have devised
for people of Ukrainian nationality and the measures

Armenia, Romania, Bulgaria, Georgia, Lithuania, East Germany, Russia, Ukraine and Hungary:

Dear Colleagues:

Warm greetings from the second meeting at the Polish-Czechoslovak border of representatives of the Public
Self-Defense Committee and Charter 77. Although we do not have the opportunity to meet with you personal-
ly, we would like to assure you that we support and applaud your civic stand and your readiness to struggle to
establish an atmosphere of freedom and dignity for the citizens of our nations. From personal experienCe we
know how difficult your struggle is. We are concerned for the same values you are. We often mention those
who now suffér imprisonment for their efforts. We remember Orlov, Shcharansky, Ginzburg, Petkus, Podra-
binek, Baro, Rudenko, Tykhy, Shukhevych, Moroz, Chornovil, Gamsakhurdia and others. We want to thank
all of you for your cooperation. At the same time, we want to assure you of our support. The common fate of
all our countries today binds us closer than ever before. It is very important, therefore, that those who seek to

insure a better life unite their efforts,

Polish Public Self-Défénse Committee

Charter 77

they will apply to supress the spread of national
awareness. Knowing the group’s dedication to ‘the
promotion of human and national rights in Ukraine,
the Soviet government initiated harsh and speedy
sentencing of most of the group’s original members.
These prosecutions are a clear reflection of official
distress over the nationality issue and perhaps an in-
dication of the seriousness of this problem.

In fact, all the Ukrainian Helsinki monitors in one
form or another have personally suffered persecution
for their concern with national rights in Ukraine. For
example, well over half the original membershp—
Ivan Kandyba, Oleksiy Tykhy, Levko Lukyanenko,
Petro Grigorenko and Nina Strokatova—served

. terms of imprisonment in the Soviet penal network of

camps, prisons and psychiatric hospitals long before
the signing of the Helsinki Accords. Almost without
exception, they were found guilty under the catch-all
charge of “anti-Soviet agitation and propaganda” —
an officially-formulated euphemism for activity
directed at maintaining and promoting the constitu-
tional rights of Ukrainian people.

A recent article in the Soviet Central Asian press
(Turkmenskaya iskra) concisely summarized the of-
ficial attitude toward nationalities and national
awareness : :

. people should be taught to think of themselves as”
part of a new historical entity—the Soviet people—
and their common national and cultural heritage
should be emphasized.

The trials of the Ukrainian Helsinki monitors have
shown that resistance to such teaching, and thoughts
of oneself as part of an older historical entity with a
unique national and cultural heritage, are criminally
punishable acts carrying severe sentences. The
members of the Ukrainian Helsinki group clearly
have been prosecuted for harboring such thoughts of
national uniqueness, for defending those punished
for such ideas, and for defending the right of Ukrain-
ians to demand respect for their national identity. In
reading out 67 years of sentences to Mykola
Rudenko, Oleksiy Tykhy, Mykola Matu'sevyc% ‘
Myroslav Marynovych and Levko Lukyanenko, . /
Soviet government demonstrated that it will not tol-
erate—and will severely punish—civic interest in
national rights.

Compared to its treatment of the Moscow
monitoring group, the Soviet government’s handling
of Ukrainian Helsinki monitors has been exceedingly
harsh. Prison terms for Ukrainians have averaged
twice the number of years per individual as those
given Moscow dissidents. In addition, Ukrainian
monitors have not been offered the same opportunity
to emigrate as members of the Moscow group. Mem-
orandum 18 offers the following explanation of this
uncompromising official policy: |

Twelve and fifteen years of imprisonment and emi-
gration are totally different punishments. The enor-
mous difference is a function of the differences
between the human rights movement in Russia . . .
and in Ukraine. In Russia it is directed against illegal
restrictions of the democratic rights of citizens, while
in Ukraine it has these goals plus our own national
problems. This “plus” makes the Ukrainian move-
ment in defense of human rights especially dangerous
in.the eyes of . . . bureaucrats with chauvinist Greta
Russian dispositions, because it threatens to destroy
the propagandistic myth about all nationality prob-
lems having been perfectly resolved (for all future
time) and to renew this discussion with a new gener-
ation of Ukrainians under new historical conditions.

‘Continue to page 8
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The Moscow Trials—An Ordeal for Carter

by Andrei Amalrik

There are two dangerous tendencies in the ap-
proach of President Carter’s administration to the
USSR.

The first is the misunderstanding or ignoring of
what is taking place in the USSR. Hoping to stem the
growth of dissatisfaction, Soviet authorities have not
only increased pressure internally, but have also
placed detente in question. When Carter warns that
detente is threatened, the Soviet leaders can respond,
“That’s exactly what we want.”

Brezhnev’'s age and poor health even now are
creating a factional struggle and no one can predict
who will win or what course will be chosen. It is un-
derstandable that those around Brezhnev should be
afraid of losing him, but it is surprising that the US
government should base its policy on the calculation
that he will last until the signing of SALT. This is just
as naive as hoping that Brezhnev himself will be able
to appoint his successor.

Even more surprising is that the appraisals of some

\_Of America’s Soviet experts such as Harriman and

Kennan are very close to the ecstatic comments about
Brezhnev by Muhammed Ali. Alas, the attempt to
revive Stalinism, the deterioration of the Soviet
living standard, unprecedented arms growth,
increased repression, the invasion of Czechoslovakia
and expansion in Africa are all linked with the name
of this “man of peace”.

The existence of doves in the Kremlin is nothing
more than a hypothesis. No one can list them by
name, not to mention that a Soviet “dove” can attack
any American “hawk.” But if we take this hypothesis
seriously, the positions of Kremlin “doves” should be
strengthened by a firm American policy, while a soft
policy would play into the hands of “hawks” who
say: “You see, they are afraid of us, so we should
demand more; what sense is there in concessions?”

\/ As Stalin said, any historical parallels are risky;

however, the present approach to the USSR by the
U.S. reminds one more than anything else of the
English policy toward Germany forty years ago. It
was the supporters of “appeasement” who brought
England to war, and then left it to the “hard-liners” to
fight.

But a firm policy demands consistency; a'rapid
shift in decisions is the second dangerous tendency of
President Carter’s appraoch to the USSR. Following
a firm statement comes a clarification that it need not
be taken seriously; after a warning comes a qualif-
ication that it will not affect relations. This policy of
wavering on the one hand irritates the Soviet leader-
ship and lessens faith in the reliability of Carter as a
partner, while on the other it gives him the
reputation in their eyes as a weak and indecisive
person with whom they need not be shy.

Apparently one of the differences between a states-
man and a preacher is that words for a preacher are
his work, while ior a statesman they are a program of
action. President Carter’s words about human rights
in the USSR have not been expressed in his policy;
on the contrary, there has long been evident a
tendency to “trade” human rights for completion of a
SALT agreement. :

A meeting by the American President with Bukov-
sky, just after his release from prison, could have
been like a meeting with a representative of all those
who are persecuted for -their convictions, but it
became a “non-meeting” inasmuch as at the last

minute Carter handed this over to the Vice President,

went only as a guest, and prohibited publication of

any photographs. Conceived as a symbolic gesture,
this only symbolized the President’s indecisiveness.
The arrests of Orlov, Ginsburg and Shcharansky
were the reply to Carter. Whether he wanted it or
not, the arrests of three Russians whom he did not
know became not simply “an internal affair of the
USSR”; even Carter’s Soviet partners viewed this as

Those arrested were founders of the Helsinki
Human Rights Monitoring Group. Unfortunately,
not only did the Soviet authoritiés intend to deal with
them one by one, but their own defenders wanted to
defend them one by one. In this way, the cause which
had brought them all together was eroded —indivis-
ible human rights.

Jewish organizations spoke about Shcharansky as
just a Jewish activist; not as a fighter for human
rights. Reducing the problem of human rights in the
USSR to that of the state of Jews is a dangerous path.
Mr. Kissinger's statement that he “stood for human
rights”, having in mind only the “increase of Jewish
emigration from the Soviet Union” smacks of racism.
In any case, it aids the growth of anti-semitism in the
USSR.

On the other hand, Solzhenitsyn, speaking out in
defense of Ginzburg because of the latter’s adoption
of the Orthodox faith, did not devote a word to his
participation in the Helsinki Group, nor to Orlov or
Shcharansky. This “division according to faith”
certainly was of great harm to the fate of those
imprisoned.

The differences of the Soviet
approaches to the problem of human rights can easily
be observed. In response to Carter’s statements, the
Soviet authorities increase pressure on Americans in
Moscow—and the American ambassador makes the
decision to limit arply the contacts of diplomats with
dissidents. Afraid to irritate the Soviets, Americans
agree to let the question of human rights drop at Bel-
grade—and the Soviets change the charge against

and American

-Orlov; instead of the expected three-year sentence,

he gets twelve years. In response to the arrest of two

Soviet spies, the Soviets grab the first businessman
they find and blackmail works; then they begin the
trial of two American journalists in order to cut off
their ties with the dissidents, just as they had already
done to the diplomats.

I do not believe those arguments that by arresting
businessmen the USSR can harm business relations
with the West. Businessmen are not knights who
drop a glove in response to insult, and as long as
Brezhnev will offer them advantageous deals, he can
even demand that they carry him in their arms, like
Idi Amin. In the same way, the authorities will win
the battle with the journalists: the latter will judge ,
that it is better to waive the contacts with dissidents’
rather than risk their Moscow bureaus. The journal-

"ists were unable to obtain publication of rules for the

press, the creation of their own organization in the
USSR, or the firm support of their governments.
How can they individually stand up against a system
of force?

Before convicting Ginzburg and Shcharansky, the
Soviet authorities weighed the reaction of the United
States to the Conviction of Orlov, to the arrest of
Crawford, and to the accusationi of Pipes and
Whitney. But they will also weigh this reaction to
determine how they should deal with President
Carter in the future. i’

He who is attempting to expand his influence is in a
better position than he who only wants to maintain
his. They say that today’s ally of the Soviets in Africa
tomorrow may demand their departure. Even when
they depart they leave behind a system different from
the one when they arrived. If totalitarianism begins
to win victories everywhere, even not under Russian
control, there will remain fewer chances for the
survival of democracy. Whether the US wishes or
not, it is forced to struggle for the values which will
dominate in the world. From this viewpoint, the
reprisals against Orlov, Ginzburg and Shcharansky
are a blow not only to Soviet dissidents, but to the
cause of freedom in the whole world.

Untitled

by Oles Berdnyk

When the fish swims in the ocean

Does the fish lament the fact

That it is surrounded by the watery element,
its native element?

No, the fish does not lament this . . .

The fish struggles on the hot sand,

Gasping for breath on the rocky shore,

Wishing to dive into the green depths

That gave it birth!

When the hawk ranges through the sky,

Does the hawk grieve because

The winds carry him up into the sky,

The wonderful, azure sky?

No, in this there is no grief!

But caged, the hawk laments,

Snared the hawk trembles,

When the wide wings are bound

When the sky is hidden from sight,

O the magnificent, majestic sky!

translated by V. Hruszkewycz




Vasyl Romanyuk

by Jurij Pobczansky

In November 1970 Father Vasyl Romanyuk, a
Ukrainian Orthodox priest known for his outspoken
convictions, addressed himself to the Supreme Court
of the Ukrainian SSR demanding a re-examination
of the case of Valentyn Moroz, who only a month
earlier had been sentenced to a total of fourteen years
of prison. Two years later he himself faced charges of
“anti-Soviet agitation and propaganda” and was
sentenced by a closed court to ten years of prisen and
five years’ exile. |

Persecution for his beliefs was nothing new to
Vasyl Romanyuk. In 1944 as a young man he was
arrested and deported, along with his parents, to
Siberia, where he completed a ten-year term of prison
camp and exile. On his return he studied theology
and was ordained. After serving in various parishes
he was finally transferred to Kosmach, a village in
the Carpathian Mountains where he met with espec-
ially brazen examples of anti-religious fanaticism. He
was phy,sicallys attacked, blackmailed, and
threatened with murder. While in Vladimir Prison he
was threatened with psychiatric imprisonment.

Since his 1972 trial and imprisonment Romanyuk
has written over 400 letters to various international
leaders and organizations, including Amnesty Inter-
national, the World Council of Churches, the Inter-
national Commission of Jurists, Pope Paul VI, the
U.S. President and the Archbishop of Canterbury. In
August 1975, Romanyuk went on a hunger strike in a

by isolating these individuals from the rest of the
prison camp population. Chemical additives in their

food cause them to lapse. into unusually aggressive -
and irrational behavior. The aim of these psychologi-

cal manipulations is to provoke these prisoners into
violence against one another.

--------

Prominent human rights advocates in the Soviet
Union, including Andrei Sakharov, Yuri Orlov,
Sergei Zheludkov and Lyudmila Alekseyeva, have
spoken in defense of Romanyuk. Most recently a

group of Ukrainian prisoners has appealed to the

‘world community citing the case of Vasyl Romanyuk

as an unprecedented example of harshness and calcu-

futile effort to obtain a Bible. - ,

Soviet authorities are determined to destroy
Romanyuk as well as several prominent Ukrainian
prisoners of conscience who have successfully resist-
ed all attempts to break them. They have made
Camp No. 1-6 in Mordovia an experimental facility

lated cruelty. In their view, the attack upon this well-
known preacher and religious activist is an attempt
to intimidate clergy and believers throughout the
Soviet Union. Likewise, it is a clear challenge to
Christian solidarity and determination throughout
the world. 4

Father Vasyl Romanyuk’s letter to Pope Paul VI.

Your Holiness! In connection with the fact that violations of fundamental human rights in the USSR continue
with not the slightest hope for any kind of easement, we are prompted to turn to Your Holiness, to the world’s
international Christian organizations, and to all people of good will not to abandon us and to actively come
" out in defense of our trampled liberties.

It seems to us that very little attention on the part of certain international Christian organizations and
prominent Church activists is directed to the most significant question of our age. It is evident to all that the
USSR is a country in which the gravest crimes against Christianity as well as people are committed.

Naturally, the devil applies all efforts in order to divert from the correct path even the servants of the
Church, as evidenced by the expressions of certain Church activists at the international conference Religious
Workers for Lasting Peace and Just Relations Among Nations, which took placein Moscow this year.

What was discussed at this conference is unknown to us . . . certainly nothing was said during this conference
about the defense of human rights in the Soviet Union, which greatly troubled all dissenters and all believers in
our country because they had hoped that an authoritative word would have been spoken about them. Unfor-
tunately, this did not happen. Naturally, we haven't the slightest doubt that the participants of the conference
are honest people and sincerely desire peace and justice in the world, but surely they do not know that Moscow
desires a completely different peace.

It needs a peace which would give it the chance to establish its tyranny and destroy freedom in the world- For
if the Soviet Union wants peace and justice in the world, then why does it not give its citizens peace and free-

dom; why are people severely condemned in the Soviet Union merely for the expression of their beliefs in word .

or in print; why haven't they condemned the grave crimes committed in our country in the past?

Yet millions of people were destroyed here in peacetime! And now again the spirit of Stalinism has wafted
across the Soviet Union. So it seems to us that various conferences on the world’s peace problems should
always place the question of man in first place and under no circumstances should they take place in Moscow,
because Moscow is the enemy of peace and humaneness in the world. Therefore we ask vou, Your Holiness, to
make every effort to stop the savage trampling of human rights in the Soviet Union so that the light of justice
and peace may penetrate the darkness in which we live.

Your humble servant—
Vasyl Romanyuk, priest

| Fall, 1977
Translated by Jurij Dobczansky 2
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Helsinki Monitors
Continued from page 6

Official efforts aimed at paralyzing Ukrainian Hel-
sinki monitoring activity reflect the authorities’
desire to erase any thoughts of either psychological
or physical independence from Ukrainian minds. To
a certain extent, severe punishment for such thinking
hits its mark and succeeds in intimidating a sizeable
segment of the uncounted numbers of sympathizers.
The same punishment, however, serves the purpose
of pushing a small number over the brink into full-
fledged activism. In this manner, the very method of
dealing with those who dare think beyond officially-
defined limits breeds new individuals to fill slots
emptied by arrests and imprisonment.

The pattern will remain unbroken until the
grounds for human rights activity—the violation of
human rights—no longer exist. In the meantime, the
Ukrainian Helsinki Group continues its activity.
Their most recent document, Information Bulletin
Number 2 includes appeals for imprisoned group
member Levko Lukyanenko, accounts of the trials of
young group members Marynovych, Matusevych
and Vins; reports on conditions in special psychiatric
hospitals; exiles; and the extremely difficult situa-
tions of former political prisoners. At seventy-four.
pages, the document is the longest yet. New members
have joined the group. Their situation continues to
be extremely difficult, their options virtually non-
existent, As a Ukrainian Helsinki group document
describes:

A situation in which an individual is forbidden either
to broaden his outlook on life or to leave the country
is the height of injustice, for it completely deprives
the person of his or her individuality and sentences
him or her to spiritual death.

Such are the constraints under which Ukrainian
Helsinki monitors operate and transcend. Their per-
sistence—and the persistence of human rights viola-
tions in their country—leads one to predict that the
struggle for human rights in Ukraine will continue
until the Soviet government makes good on itc
promise to promote the observance of human rights
within its borders.

Three Years After

Continued from page 3

would be only a matter of time before America came
around to the Soviet point of view. But we have
made a firm commitment to those very principles and
we will not be swayed or lulled into accepting Soviet
totalitarian doctrines.

THE HELSINKI ACT MUST BE OUR GUIDELINE

Some intellectuals in our country evaluate Soviet
actions and intentions with such understanding and
compassion as to undermine our will as a democracy
to stand firmly for our own principles and to speak
out for those who need our support. However, I can
assure you that when the C.S.C.E. process resumes
in Madrid in 1980, I will be there. I will again firmly
reiterate my support for human rights and self-deter-
mination in even stronger terms. The Soviet Union
must realize that the United States has made an un-
shakeable commitment to these principles. If it does
not, it will draw erroneous and dangerous conclu-
sions ‘about our national goals and convictions.

Through our active efforts to have the Helsinki
Final Act become a genuine guidelinefor government
and individual action, we can be assured of its contri-
bution to eventual world peace and stability based on
citizen participation, not on troops and tanks.
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In every endeavor there are certain individuals
who stand out above others because of their superior
accomplishments or, by some quirk of fate, are re-
garded as being either on one end of the quality spec-
trum or the other. For example, Reggie Jackson’s
baseball credentials, while quite commendable, are
not the best or even among the best in baseball. Yet
he has captured the imagination of millions of fans.
Together with the adoring media, they have elevated
him to a superhero, while others have stereotyped
him as the overpayed destroyer of the real heros of
good old-fashioned baseball, e.g., Billy Martin. In
reality, neither image is totally or even partially true.
But the facts, perceived by our emotions, remain.

The same appears to be true of the dissident move-
ment in the Soviet Union. Of the hundreds, if not
thousands, of known and unknown members of this
movement, some stand out above all others, perhaps
not because of their extraordinary accomplishments,
but certainly because of the special attention lavished
on them by the ever-interested KGB. These indi-
viduals rightfully deserve the status of Super Dis-
~sidents.

L
f.‘

Mykla Matusevych |

To illustrate the point, one need only look at the
treatment meted out to members of the various Hel-
sinki Monitoring Groups within the USSR. Let us
look at two independent Groups—the Moscow Hel-
sinki Monitoring Group founded in May of 1976,
and the Ukrainian Helsinki Monitoring Group
founded six months later. Both groups, each orig-
inally numbering some ten members, set high objec-
tives for themselves, and, at considerable cost to their
well-being, honorably persevered and continue to
persevere for their uncompromisable goals. Both
groups represent a cross-section of contemporary
society in their respective countries. Many of them
have had previous experience with justice and the
law—Soviet style.

Yet, in spite of these apparent similarities, one
group produces many more super dissidents than the
other. For example, of the original founding
members of the Ukrainian Monitoring Group, five
were arrested, tried behind closed doors and sen-
tenced to a total of forty-one years imprisonment, to

Super Dissidents

by Andrew Zwarun

ganda. These were Rudenko, Tykhy, Marynovych,
Matusevych and Lukyanenko. Conversely, only two
Moscow Group members, Orlov and Ginsburg,
received sentences on this same charge. Another
member, Shcharansky, received a heavy ‘sentence,
but he was charged with treason. |

With respect to emigration, four Moscow Group
members were in one way or another allowed to
emigrate, while only one Ukrainian member ended
up in the West—Grigorenko. But he was also a co-
member of the Moscow Group.

This predestination of Ukrainians for superstar-

“dom did not begin with the signing of the Helsinki

be followed by twenty-five years of internal exile— .

all on charges of anti-Soviet agitation and propa-

Accords. This favoritism goes back many years, if
not generations. One only has to realize this fact: Of
all the hundreds of dissidents allowed by Moscow to
emigrate, there was not a single Ukrainian among
them until the release of Leonid Plyushch in 1976. As
of November 1978, only four have been allowed to
emigrate.

Lev ‘:Lukya'nenko

Not only are Ukrainians not allowed to emigrate,
but they are also selected for special treatment in the
concentration camps, so that now, when Ukrainians
comprise only twenty percent of the population of
the Soviet Union, over half the political prisoners are
Ukrainian. Another example is the treatment accord-
ed to officially recognized superstars. Andrei
Amalrik, after writing about the inevitable collapse
of the Soviet Union by 1984, served a three-year sen-
tence and was then evicted to the West. Valentyn
Moroz, who wrote five short essays about preser-
vation of culture, was given a fourteen-yearsentence,
part of it to be served in Vladimir Prison, the worst
meat grinder in the Soviet penal system.

One can go on with examples of this patronization
of Ukrainians. It has even spread to the United
States. When Shcharansky, Ginsburg and Orlov
were on trial, no segment of the media ignored these
kangaroo court proceedings. But where were the
N.Y. Times, CBS or the Podunk Daily Blurb when
Rudenko, Tykhy or Lukyanenko were being so
honored? The State Department publicly and repeat-
edly interceded for the former. Yet there was no men-
tion of Lukyanenko, even though his trial ran con-
currently with some of the others. If Ukraine is so
blessed with superstardom due to the insistence of
Moscow, must the United States jump on this -
bandwagon?

Myroslav Marynovych

Untitled

by Wasyl Stus

Thus do I live: as ape among the apes ‘
my sinful brow that bears the brand of care

I constantly beat against the hard stone walls
as their slave, as slave, as lowly slave.

Past me go apes in single file

their step is dignified and slow.

Madness is easier than to be oneself,

for here there’s neither hammer, nor a chisel.
O God most just, it is a heavy burden—

for the blindborn intellect to comprehend:
that on this earth—you're just a piece of torment,
like mercury, benumbed and thinly spread.

translated by V. Hruszkewycz
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An Appeal to the Left

The following document is the full text of an appeal by former Soviet dissidents to Western supporters of
democratic socialism. In this appeal, the voices of Ukrainians Leonid Plyushch and Petro Grigorenko join those
of other dissidents exiled in the West. Together, they call on Western leftist groups to pressure moderate
elements of the Soviet and Eastern European political elite to respect basic human rights. (September, 1978)

At this point in time, with a change in the Soviet leadership imminent, an opportunity arises for supporters
of democratic socialism in the West to influence the direction of change in the political life of the Soviet Union
and Eastern Europe. -

The current situation in the Soviet Union is characterized by an increasing crisis in all aspects of life—
spiritual, political and economic. Severe repression of the human rights movement is one of the major symp-
toms of this impending crisis. A change in Soviet leadership can result in one of two things—a movement
toward democratization, or a reversal to a more dangerous form of totalitarianism.

Reactions of leftist circles in the West have a profound effeCt on the majority of people, including a signifi-
cant portion of Party members, in the Soviet Union. By protesting the systematic violations of human rights in

the Soviet Union and Eastern Europe, by supporting human rights activists in these countries, and by propos-

ing new and constructive ideas of democratic socialism, leftist circles in the West increase the chances for the
return of democratic developments. The stronger the pressure exerted by these groups, the greater the probabil-
ity that positive changes will occur in the political life of these countries. :

Unfortunately, existing pressure on the Communist Party of the Soviet Union from leftist circles in the West
is, in our opinion, still very weak. .

Communists, if they are indeed interested in the movement toward democratic socialism, should not be
afraid to issue an ultimatum to the leadership of the Communist Party in the Soviet Union: Respect basic
human rights and release all political prisoners or expect a complete break in interparty relations.

Communists, socialists and trade unionists should lead a boycott of the Soviet Union and her trading part-
ners in the West. They should press for the expulsion of the Soviet Union from all international associations,
and deny use of all labor, excluding that which expedites food shipments, which would in any way benefit the
Soviet Union. Furthermore, they should work to organize powerful protest campaigns against political repres-
sion in the Soviet Union and Eastern Europe. Lastly, they should exert pressure on their governments,
demanding that they adopt effective diplomatic and political responses in answer to Soviet disdain for the
humanitarian statutes and principles outlined in international agreements and documents accepted or ratified
by the Soviet Union. 14

We do not feel that the guidelines for this program are extreme. We are not proposing changes in the existing
order in the Soviet Union and Eastern Europe (such a change depends of course upon the people of those
nations). We only ask for the creation of conditions conducive to free expression among citizens.

By suppressing the basic human rights of its citizens, including those of the working class, the government of
the Soviet Union presents a threat to the international socialist movement. It would be very unfortunate if
leftist circles in the West were to ignore our call and failed to take advantage of all possibilities for stimulating
discussions within socialist circles of what has until now been a quiet issue.

Ludmila Alekseyeva Kronid Lubarsky Anatoly Levitin-Krasnov
Vadim Bilotserkovsky Leonid Plyushch Valentyn Turchyn
Petro Grigorenko Boris Shragin Boris Weil

On Books

The International Sakharov Hearing edited by Marta
Harasowska and Orest Olhovych (Smoloskyp Pub-
lishers, 1977)

The idea for an international tribunal to discuss
and assess the human rights situation in the Soviet
Union was first suggested by prominent Soviet dissi-
dents, including Andrei Sakharov, on the day that
Alexander Solzhenitsyn was expelled from the USSR.
Organized by a group of Eastern European exiles
living in Denmark, the tribunal was held in October,
1975. | _

The conclusions reached by the questioning panel,
which included such notables as Simon Wiesenthal -
and Eugene Ionesco, were not surprising: “The
Hearing has given the panel strong reason to doubt
that the Soviet Union is observing the principles laid
down in the International Covenant on Civil and
Political Rights, ratified by the Soviet Union in 1973,
and in the Helsinki Declaration of 1975, also signed

by the Soviet Union.” The image of the Soviet Union
as described in the Gulag Archipelago was confirmed' _~

and broadened by testimony presented.

The interesting, informative and varied accounts
given by the participants illustrate this point well.
They deal not only with political oppression and per-
secution of dissidents, but also with religious oppres-
sion, psychiatric abuse and the nationalities question

in the Soviet Union. Particularly interesting are

several accounts describing widespread experimenta-
tion on humans for scientific research purposes. Luba
Markish gives an especially graphic and emotional
account of her first-hand experience with some of
these experiments. |

The International Sakharov Hearing provides the
reader with a first-hand look at how the Soviet
system operates. It is a moving, often highly emo-
tional account of the suffering endured by those for-

tunate enough to have been able to leave that system \_’/{

and tell their story to the West.
Orest Deychakivsky

dispositions, and the fear of revealing to the West the
unsettled nature of the nationalities question in the
Soviet Union. Allowing Ukrainian dissidents to emi-
grate “threatens to destroy the old propagandistic

On Ukrainian Emigration
Continued from page 4

to another, caused by various reasons (economic,
political, religious and others); an unavoidable com-
panion of an exploitative society.” (State Publishing
House of Political Literature, Kiev, 1955). The defin-
ition was recently modified to read: “the departure
to another country for permanent or temporary resi-
dence.” (Political Dictionary, Kiev, 1976).

The memorandum further argues that, while there
is a negative stand on emigration in general, different
approaches are being implemented towards Jews and
Russian dissidents, as opposed to non-Russian free-
thinkers.- Jews are subjected often to intense harras-
sment by the government, but in the end the persis-
tent ones get their visas. It should be noted that the
Jewish situation is distinguishable from that of
Ukrainians in that the Jews are a religious and nation-
al minority seeking to emigrate to their homeland,
which is outside the boundaries of the Soviet Union.
The situation of the Russians, on the other hand, is
parallel to that of the Ukrainians; while the Russians,
however, are expelled, the Ukrainians and other non-
Russians are incarcerated. This discrimination is ex-
plained by the Ukrainian Helsinki Group as a
product of two factors; chauvinistic Great-Russian

myth about the most just resolution of all nationality
problems (for all future time) and to begin anew the
discussions over it by a new generation of Ukrainians
and under new historical conditions.” Furthermore,
because the Ukrainian SSR has not been permitted
to establish diplomatic relations with Western coun-
tries or to conduct foreign affairs, “the emigration of
a few dozen Ukrainian free-thinkers would promote
the familiarization of Western society with Ukrainian
problems.” And while emigration is not permitted as
an alternative, at the same time “gross violations of

the Universal Declaration of,Human Rights in the

USSR and the creation of . . . difficult living condi-
tions for freethinkers . . . make impossible even mini-
mal productive activity—community, national, liter-
ary, religious or in other public areas . . .”

Although the recent release of Svitlychna came as

a welcome surprise, it can only be viewed as an unex-
plained deviation from a policy of discrimination-
~ against Ukrainians which does not seem likely to be
discarded or even modified. What can be done about -
this intolerable situation? First of all, a new avenue:

for dealing with emigration problems opened up with
the establishment of an American Consulate in Kiev.-

The creation of this consulate provides a direct chan-
nel between the US and the Ukrainian SSR on
matters of emigration, an issue normally dealt with
by the consular. office of a country. This channel
should be utilized to the fullest. And finally, in prac-
ticing blatant discrimination against Ukrainians in
the area of emigration, the Soviet government openly
violates international human-rights obligations to
which it is a signatory. Article 2 of the Universal Dec-
laration of Human Rights states: “Everyone is en-
titled to all the rights and freedoms set forth in this
Declaration, without distinction of any kind, such as
race, colour, sex, language, religion, political or
other opinion, national or social origin, property,

birth or other status.” One of the freedoms enumer-

ated in the Declaration in Article 13, Section 2 is:
“the right to leave any country, including his own,
and to return to his country.” Similar language is also
found frequently throughout the Helsinki Accords
which, in Principle VII, reiterate the duty of protect-
ing individual human rights and fundamental free-
doms as expressed in the Charter of the United
Nations and the Universal Declaration of Human
Rights. The Soviet government’s violations of these
documents should be repeatedly and insistently
brought to the attention of world public opinion by
the US Government, the media, and groups

concerned with human rights.
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Valentyh Moroz on the Concept

The following is a translation of an excerpt from
the lengthy essay “Moses and Dathan” by Ukrainian
historian-dissident Valentyn Moroz. Using the case
of Jews in history, Moroz illustrates that the idea of
“nation"” is often sufficient to survive fundamental
changes such as dispersion of the population, occu-
pation and incorporation into an imperial or federal
state.—QOlenka Hanushevska

A nation is deeper than language. Assimilators
would make an easy living if a nation really could be
depleted by the four Stalinist catchwords: language,
territory, economy, culture. But a nation is not com-
posed of a simple mixture of signs and catchwords. A
‘nation is something much deeper than language, ter-
ritory, econbmy, culture. It is something which does
not cancel out these four factors (and one could
easily find not only four, but ten); it is a something
which manifests itself through them.

The Jews in exile had lost everything: language,
territory, a communal economy and, a great number
of them, culture and religion as well. What prevented
them from disappearing in these foreign lands?
Precisely that something which remained with them.
That something against which all assimilators are
helpless. It gave Moses’ descendants the strength to
survive 2000 years of wandering under foreign skies,
to finally return to their native land and become a

" nation.

Here you have a marvelous opportunity: you can
now charge me with “collaboration with Israeli im-
perialism.” I assure you; I don't applaud Israeli im-
perialism. I consider Israeli imperialism to be an ideo-
logically foreign concept. But in Israel there is not
only imperialism —in Israel there is also a nation.

Interview With Svitlyc.hna

Continued from page 1

Helsinki Group. Maybe then she can intensify the
work and firm up her own functions. But I was
isolated from that life and almost totally unacquaint-
ed with it. | have the impression that her efforts were
concentrated on preparing the Information Bulletin.
That, of course, is plenty.

Q. Has Bulletin No. 3 appeared yet, by any chance?

A. I do not know. I have not seen it and do not know
anything about it.

Q. Have Marynovych, Matusevych and Lukyanenko
been transported from Ukraine yet?

A. Marynovych and Matusevych were taken away a

of Nation

I deeply sympathize with the Israeli people. Even

more: | am enthralled with the idea of a people who

spent 2000 years in exile, and nonetheless experien-
ced a rebirth. After 2000 years the Messiah reappear-
ed in the land of Palestine and brought hope to the
disheartened and faith to the disbelieving. He gave
strength to those who had become weary in the strug-
gle to hold one’s own against assimilation and in the

long time ago. They are both in Perm. Matusevych is
in Camp No. 35 and Marynovych in 36. Their
parents have already seen them —both of them. They
have already written a few letters each. That means
they have been there several months already. You are
allowed to write two letters a month. And Lukyanen-
ko, if he has left already, it was just recently. It was
just at the beginning of the month, around the first of
October, or maybe towards the end of last month
that his mother saw him while he was still in Kiev.
We assumed that right after that he was to be trans-
ported. Whether he was we do not know . . . until he
actually gets there, no one will know, not even his
family. The trip itself could last a month. So I do not

.know whether his-closest family knows at this point.

Q. We heard a rumor here that a few other Ukrain-
ians are going to be allowed to leave. Oksana

-
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process doubted and asked: will we make it? There
were some who believed the Jesuitic whisperings of
the assimilators that assimilation is historically
inevitable. If the Jews, having lost everything, found
strength to gather their scattered nation from the cor-
ners of the earth and to revive a full-fledged national
existence, is it not disgraceful, then, to doubt the
future for the Byelorussions, for example, who live
on their own lands, have their own language (albeit
one that is pressed back into the rural areas), and
their own culture (although driven out into the

- backyard)?

The Jews are not the exception. The Romans once
assimilated Iberia, Gaul, Daccia: the Iberic, Gallic,
and Dacian languages disappeared forever. The Latin
language reigned. But after a few centuries, the arti-

ficially pieced-together empire fell apart and the

Latin-speaking masses again splintered into several
language groups. True, Iberia, Gaul, and Dacia no
longer exist. Now they are Spain, France, and
Romania. But the essence of the matter is not in the
name itself. The important thing is that the unique
entity (notwithstanding what it is called—Gaul or
France) remained. The Gallic something survived not
only the loss of language, but also the loss of a
national self-awareness, nonetheless realizing its¢

anew in a separate language (although developed™

from Latin, not Gallic, roots), folklore, traditions,
psyche. '

Yes, a nation is something very deep. It is inex-
haustible. It is the most important thing:

In the ten years since Moroz wrote “Moses and
Dathan,"” events have shown that national patriotism

'in the Soviet Union is as strong a force and emotion

as Moroz insisted it was. The re-emergence of nation-
al minorities in the Soviet Union now appears at
least as inevitable as their assimilation once did.

Meshko, perhaps?

A. About Oksana Yakivna Meshko; she was invited
to go to OVIR (Visa Department) at about the same
time | was give the opportunity to file my doc

ments. But she didn’t go and I do not know why she”

was called out. Whether it was to reject her one more
time or simply to talk, or to appear at someone’s
complaint hearing, she did not know. But after that
she did go there. She was supposed to go on the same
day they issued me a passport. [ saw her before then,
but after that we did not see each other and I do not
know what the reason (for appearing at OVIR) was.
She went without any expectations, with no aims.
Simply to find out what they wanted . . . Insofar as
they were the ones to call her out\witho'ut any com-
plaints on her part, I assume it could turn out to be
the same development that I experienced. Whether
she will go along with it though . . . .

Q. Because of her son?

" A. She probably would not go along. Her son has

only a few more months to the end of his camp sen-
tence—until January 12, 1979. Then he has to serve a
five-year exile . . .

Q. I do not suppose that there has ever been a case
where someone was released from exile?

A. Not from exile . . . I do not know of a single case
of anyone ever emigrating from exile.

Thank you very much, Nadia Oleksiyivna, for the
conversation. We all wish you a lot of happiness in
your new world. Best wishes to you and we hope to
see you soon.
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3 NMTOABOIO INEPHIOIO BUIIYCKY «CMOJIOCKHITY»

PokH TOMy MNOET-IECTHAECATHUK THCAB:
Mu 3n08y €. Mu ni3ni.

.. Haiinizniwi, i
Hlo Hapocau 3 xyOeHskux mamepis...
AHanoriyHe CTaHOBHIIE CTBOPMUJIOCH 1 Y HAcC: MM CMNI3HHMJIMCh Ha OECATbL po-
kiB! HI — Ha nBaausTh, HAa TPUANATH, HA MiB CTOMTTA. 3a JOBrl POKH HAlLIOro
nepebGyBaHHA 3a KOpPJOHAMH YKpaiHH MH He CTBODHIIM aHi OJHOrO XYypHany, aHi
OIHOr0 4acCOMHWCYy B AKiHCh CBITOBii MOBI, W0 6yB OM NMpU3HAYEHHH MoaisM Ha
Vkpaiudi. 3okpema us norpeba BiAYYBA€THLCA B OCTAHHIX MOHAA OECATH POKaXx,
KONM Ha YKpaiHl NOCTaB CaMBH/IaB, KOJIM 3a KOPJOH NovaJii JiCTaBaTHCh 1HQOp-
mauii npo pernpecii, apewTH i cyan. | skuit Kypio3: He NHILIE MH HE MAaEMO B uy-
XIH MOBI Takoro BHMIaHHA, ane W yKpaiHCbKa npeca no4HHae€ aeaajl MeHLIe apy-
KyBaTH iHGopMauii i TBOPH YKpaiHCLKOro cCaMBHOaBy 3 YKpaiHH, MiAXOOSA4YH 10
LbOro OYX€ 4YaCTO CEJIEKTUBHO, HEOD'€KTHMBHO, a 4acTO 1 TeHAeHUIHHO. MH 3aB-
nanu cobi Tpyay i niaBenu miacyMox 3a uei 1978 pik. I MM kaxHymuch, KOJH

nobauuny ckinbkv iHGopmauii i maTepissiB yKpaiHCLKOro camMBHIaBy, 3a Kl

0araTo ykpaiHCbKMX MaTpIOTIB 3acCy/DK€Hl Ha JOBI1 POKH YB’SI3HEHHS, HIKOJIM HeE
nob6aynaM OEHHOrO CBITJIA HA CTOpPIHKaxX YKpaiHChbkOl npecu. | ue B nepy uep-
ry BIOHOCHTbLCS 1O MEMOpPaHOYMIB KHiBCbKOI YKp.a'l'HCbKO'l' I'enbcivkcbkoi 'pynu.

PiBHOYacHO MM nobGayM/M, 1LI0 3 KOXXHHUM POKOM 3POCTa€ 3alliKaBJIEHHS B
Yy>XHHHOMY CBITI YKpPaiHCbKHM MHTaAHHSAM. | BllacHe akTyani3alis YKpaiHChKOIQ
MUTaHHS CTABMThb MEpe]d HaMH YeproBe 3aBlaHHsA: 30UIbIUMTH iHGOpMaLiO Npo
YkpaiHy 4yyxuMH MoBaMH. | kosM us 1Hopmauig OiHOe A0 BCIX 3allKaBJIEHUX
Moaed — [JOCIAHMKIB, MOJIITHKIB, KOJIFOMHICTIB, TOAl BOHA Takox Oyne noss-
JIATHCb HAa CTOPIHKAX BEJIMKOI 4y»XXHWHHOI npecd. Kosu mMu Oynd cniBTBOpUAMM
noai Ha beorpaacekux Hapaaax B HOrocnasii, Tom uyyxa, Be/liMKa npeca, OUlb-
e MMcana Mpo Hali BHUCTYMHM TaM, HK (deska nmpo Le 30BCiM He 3raayBana)
ykpaiHcbka npeca. lle € Joka3om, 110 y Hac, nNo3a KOpAOHaMHU Y KpaiHH, 3aHHUKAE
BIAYYTTA BaXXJIMBOCTH AaHOl 1HGopMalii, Y4 3HauYeHHs OaHoi nomdii, ska BiaAOy-
Ba€ThCA Ha YKpaiHl. :

[licna noTenepiliHIX HAalIMX aHIJIOMOBHUX BHAaHb 1 MDKHApOOAHHUX BHCTYIIB
MH CTaBMUMO OafiblIMH KPOK Bneped — MM XO4eMO O0BeCcTH 1Hdopmauii 3 Ykpa-
iHH 10 Yy>KMHHOTO CBITY, fIKi [0 HLOTO HIKOJIH He JOXOIATh, a60 Maibke He 10X0-
OATb: NPO apelTH, penpecii, pycudikauito, XUTTS YKPAiHCLKUX [MOJIITB'A3HIB,
JNOKYMEHTH YKpaiHCbKOro caMBHMOaBYy, Npo pobiTHHUMII pyX, mepeciifyBaHHs pe-
nirii, 1300510 YKpaiHW Bl 30BHIIIHBOIO CBITY, JOOAaKO4YHM OO0 LILOro iHgpopma-
uii Mpo BMCTYNH CBITOBOI rPOMAaACbKOCTH Ha 3aXHUCT YKPAiHCBKHX MOJIUTHYHHX
B’A3HIB 1 JIFOOCBKMX Ta HallOHAaJlbHUX NpaB YKpaiHCLKOro Hapoay.

B yaconuci MH XoueMo JMie 1HGOpMYBATH Npo nofii Ha Y kpaiHi, a KOJH Le
no cpibHo, nosicusATu ix. Hame BupoaHHs O6yne ronocomMm pyxy onopy Ha YkpaiHi
no3a ii kopaoHamu. CneuisiibHY yBary MM OyJeMO NpHCBAYYBAaTH OISJIbHOCTI
KHiBCbKOI Ykpaincbkoi I'enbcinkcbkoi I'pynu i1 3anpoBamxkeHHIO Ha YKpaiHi Mix-
HaApOJHMX NaKkTiB, JOrOBOPIB i yrod, skl nianucana Ykpaina, uu B ii imenu CP-
CP, 1 skxumu ypsaa YPCP HexTye.

Iepuie yucno «CMOJOCKMNY» PO3NOYHHAEMO HAILIMM CTapHM racjioM —. K-
IO HE MH, TO XTO? ’

IIpo aasbOOM

‘Zfe’;ﬂmannuﬁ) G0

AnnOoom «Heszgonauwnmii JAyx» craB ykpaiHcbkum «Oectcenepom». Ilporarom nisropa poky 6yiao
PO3NpPOAAHO MNOHAA MATH THCAY NPHMIPHHKIB Hici HeOyaeHHOI KHHI M. _
Huxde ApyKyeMo B3 roJocH Npo e BHAaHHA, GyBmMX nonaiTe'asHie — Haai CeiTanunoi i Hara-

ai I'opbGaHeBcbKOi.

Hansa Csitanuba: «5 6yaa 36opyweHa aitbbomom»

Kosn Haas Ceitanuna npubyna 12 xoeTHs 1978 poky no Pumy, BkopoTui nicas usoro ii Biasigas
npeacTaBHHK LeHTpadi «MixknapoaHa AmMHecTis» (JIonaoH) i npusiTae ii anb6omMom «Heznonauunii
Ayx». B ameti o «Cmonockuny» uenrpans «MiKHapoaHoi AMHecTii» nHuIe:

Thank you for the copy of the marvellous book «Invincible Spirit». Our representative recently went
to Rome to meet Nadiya Svitlychna, a former Amnesty International Prisoner of Conscience, and,
feeling that she should receive this book, gave her our own copy.

3 aucronaaa npeacraBHHk «Cmonockuny» BiaOys 3 Hanerw CBiTAMYHOIO yeproBy TesleoHiuHY
PO3MOBY, NOCTABHBILM il AeKinbka nNUTaHb B cnpasi aas6omy «Hesznonanuui Ayx». Ocs ii Bignosi-

ai:

IIuTannsg: Bu Oauunu anboom «He-

3nonaHHUi . Jyx». UM BCl BHILMBKH,

penpoaykuii sskMX onybnikoBaHl B
anbbomi, Oynu BHKOHaHI B Mopuaos-
cbkoMy koHurabopi, ne Bu nepeGysa-
n?

H. CsitnauyHa: 51 MoXxy naTu roso-
BY Ha BIApi3, LIO BCl A0 €OMHOI Oynu
BUIIMTI B Mopnaosii, A cTpalueHHo
Oyna 3BopyllleHa THUM, IO BIH came
Tak rapHo BuaaHui...[Ipo KkoxHui
XPECTHK MOXY CKa3aTH XTO 1 3a 4HiMm
B30OPOM BHINMBaB. B3opu opuriHab-
Hi. To He HapoaHi B3opu. Kommnono-
BaHi Takox Yy Tabopi.

IMutanna: Yu Bu 3anpuMiTUNIH B
anbLboMi - AKiCb CYTTEBI MOMMIIKHU?

H. Ceitnuyna: Tam e€auHa HeBiamno-
BiAHICTb, He Oepy4d OO yBaru Moro
JHS HapoOIKE€HHs, — BIpLI 3 aBTOp-
ctsoM Cregu lllabatypu, cnpaBal To
Ipunu Kanuneus...Sl mo peui morany-
ocsi, K Le 6yJio JonylweHo Taky mno-
MMIKY, SIK BOHO TaK CTasoCH...

Ilutauns: Yu # Bu BUILMBaANHM, .
1Ko ? LA

H. Ceitanuna: Buwmsana i s...A B
anbbomi THUX, IO % BHIUMBana, abo
Hemae, abo skach He3HayHa 4acTHHa,
He npuraayl. S Marwo TyT 3 cobor
OpHUI1HA/IbHI = BMLLUMBKH TE€X BHIIHTI
TaM, Yy Mopaosii. Marw peski ¢par-
MEHTH THX, IO € B anbbomi. Pi3ns’s-
HUH 3akjlal B MeHe BHUILUUTHH TINIbKH
HenosHicTio. € ¢parment JIbBoBa, Ta-
KHMH, 110 TaM (B anbboMi) Horo Hemae.
A npuse3y 3 co0Or [eKinbka BHILM-
BOK, 110 Oy/M BHUIMBAHI TaM 1 HaBITh
y CKJaOHIIKMX yMOBax HDK Ti, IO
BMILLUEH] B anbbomi...MeH1 To 601HUTH
Oinblue, KO XTOCh CYMHIBAETHC” .
Opucsa CeHuk Tpumana rojoaiBky ./
MpaBO MaTH TOJIKY i HUTKY B Kamepi. |
BOHa Oomorjacs toro npasa. lle pin-
KO KOMY BaaeThcsi. BoHa xBopa, Han-
TO XBOpa >X1HKa, TpUMalla roJIoJiBKY
TIJIbKH 34 MPaBO BHILUMBATH. Yepes Te
MeHI Oyxe He Oaiimyxe.

Haraas I opb6aHeBckan: «A no cepysax Hawux Ko-

numa, xKonumd...»

C ratta Harani I'opbGaneBcbkoi OGyna onyGiikoBaHa y 16-My BHnycKy pocilicbKOro »KypHasy
«KoHTHHeHT». ABTOpKa — BiAOMa pociiicbka noerteca, Akoi Bipwi Oyan ApyKoBaHi B caMBHAaBHHX
wypHanax «®enike» i «CuHTakcHe». 25 cepnus 1968 poky BOHa pa3oM 3 iHIUMMH B3AJa y4acTh B Je-
moHcTpauii Ha Yepsonii INaowi B Mocksi nporn inBa3ii Uexo-CaoBayynnn. 3a ue OGysaa apewiTosa-
Ha | 3ro/10M nocaa)xeHa B NCHXIATPHYHY jaikapHiO B Kajawi. 18 rpyaus 1975 poky BoHa paizom 3i
cBOIMM QBOMa cHHaMm Buixana Ha 3axia. Cnisnpawioc B xypHani «KoHTHHeHT». ABTOpKa BiJOMOI

Ha 3axoai kHHxkKu «Bnonyawe Ha UYepsowniii Ilnomir.

Amke x MoxHa 6 Oyno nucatu
MPsIMO PELEH3II0 — MNpPsAMO MPO KHH-
ry. 3abyBmM npo Bce, KpiM CBITJOI
Mesoall - YKpaiHCbKOro Bipiua, KpiM
KBITYACTHX CIJIECKIB YKpaiHCbKOI BH-
IIMBKH KA NEPErykyeThCcs 3 BipliaMH
3 CYCIOHIX CTOPIHOK.

KOXaHut

COHAXOM XHCOBMUM

8 MOEMY xcummi

3aueimu
— 3BYyYaTh BIpIlI, 1 30J10TO-0ypHi co-
HAWHUK, OKPYXEHUH OpPHAMEHTOM,

yBIHYaHMH [OBOMA OJIEHAMH, BlA3HBa-
€TbCs, AK B Jlal HACTpO€Ha CcTpyHa. |
Ha Ued CMiB3BYK BIANOBIAAKOTDH LUE B
CTPYHH — OKO 1 BYXO 4YHTaua.
Mpo mwo ui Bipwi? Skwo B3arasni
MO>XHa FTOBOPHTH «MpO 1IO» Bipll, —
TO Y HUX € BCE, LU0 Maibke y KOXHIH
nipvui: mo060B, O1nb, piaHa 3eMis.
SAKimo 3anMTaTH: 3 KHM, 3 YHM MH

' CTpIYa€EMOCS y 1IMX, cCaMe Yy LIMX BIp-

max — TO, NMOBEPTAKOUYHCh MaAM'ATTHO
10 CTOpPIHOK a0 3HOBY 1 3HOBY 3 JIIO-
OOB’FO MEPESIUCTOBYKOUH X, MH MOuy-
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€MO 3apeBO MNeEperykis Ha A3BIHHMLI
cepusi i noxmype moBuanus Cooii Ku-
JBCbKOI. MOPOXHIO LUKapajayny Mics-
. sKa 1ponJiMBa€e no Hedi, 1 yepew-
HeB€ UBITIHHS T'pyaHEeBOl 3aBIprOXH. |
He3aMIHHY YKpaiHCbKY Ka3Ky...

A nepwa kazxka npo AceH Micayb:

A Opyea Kazka npo acHe cOHue.

A mpemsa ka3ka npo ACHI 30pil.

.
A nepwa ka3ka npo mo2o bambvka.
A Opyea Kazka npo MO0 HEHbK).
A mpema Kazka npo 6cio poouny.

3aceimu MeHi, ACeH MICAYIO.
Qbicpiut merHe, ACHeE COHEUKO.
3acnieatime MmeHI, CuHI 30pI.
O6ilice ma kazouka

- [lookoaa Bawoeo oeopouka
[ c¢a0e cobi Ha eopomsax

Y uepeonux uwobomaiax

3 OoHeHHUM Meuem —

Hlo 0obpe — nponycmunis,

o auxe — 3imHe!
Yurail, paayicsa, 3axomniwics, 3ana-
M’ATOBYIOUH IMeHa: «A neplia kas-
ka...» — Ipuna CraciB-KanuHeus,
«O61iine Ta ka3zouka» — IpuHa CeHuk.
I ocb YoMy 1O peueH3lk0 HEe MOXHa
MUCAaTH MPOCTO MNMPO KHHXKY, NMPOCTO
npo BipLUI.

Bipui lpunu Cracis, Ipunu CeHuk,

- Credanii lllabatypu, ¢ortorpadii ku- -

numiB lllabaTypu (4YopHO-0171, 1O HUX
MOXHa TUIbKHM O0raayBaTHCs Npo

CUMQOHIIO KOJILOPIB, K NpPO KABIP

Npo NMapTUTYpy, — aje IHUIMKX penpo-
OyKLIA Ha 3axondl MOKH-L1O LIE Hema)
— TBOPYICTh YKPAiHCbKHUX J>KIHOK-MO-
mTB A3HIB. BOHO 3acnyroBye Ha 3a-

“_/XOIJICHHS 0€3 BCAKMX CKHIOK Ha OCO-

OMCTHI Tepoi3M | KONKOUMH ApIT, ane
3a6yTH nNpo TOH KOJIYMI ApIT He
MOXHa. 13-3a THX ApPOTIB NPHHLLIH I
BULLMBKH: 3aKJIaKH [ KHUT, CEPBET-
KM, HOPOXKH Ha CT1J1, HAaCTIHHI
NMpUKpacH, HaBiTh Taljli3MaH 3 KoO3a-
KoM MamaeM — Bce 1€ BULLMTO HE Y
JIbBOBI 1 He B Kuesni, He B ykpaiHCb-
KOMY ceJil, @ B CJIaBHOMY «3anOBIAHM-
Ky iMmeHl Bepii», y Tpertid 30H1 Mop-
JOBCbKHX MnosTTabopis.

«HamM He BIZIOMO, — HanucaHo B
nepeaMoBl A0 L€l KHUTH, -— XTO OyB
IHILISTOPOM CTBOPEHHS LIMX MIHIATYP-
HUX 3pa3KiB yKpPaiHCbKOi CMMBOJIIYHO-
IEKOpaTHUBHOI BHMLUMBKH, ajie BIIAOMO,
XTO B TOH 4ac, KOJIH Ll TBOpH OyJiu
BUKOHYBaHl, nepebyBaB B MOP/IOBCh-
KoMy koHurtabopi u. 3. Ocb BOHU: MH-
creub-kuaumap Credania Illabartypa,
mikpob6iosor i mkap Hina Crpokara-
KapaBaHcbka, ¢iysonor — Hanis
CsiTiimuHa, noetecu lpuHa CeHuk H
Ipuna Cracis-KanuHeus; OOKiHYyBa-
JIM CBOE DaraTtopiyHe YB'A3HEHHS B TO-
MY 4acl Y4yaCcHHUl YKpaiHCbKOI BH-
3BOJILHOI OopoThOu: Opapka I'ycsk,
Mapisa Ilanbuak, 'anuna duauk 1 Ka-
repuHa 3apuuska-Copoka...A Konu wl
BUINMBKM OICTAJIMCA HA BOJIKO, AO-Ta-

Oopy nepeBe3s M HaKHHOBILIOrO YykKpa-

iHCLKOro MMONITB'A3HA — JKIHKY-iHBa-
aiia OxkcaHy [lonoBuuy.
Och BOHM — iX JucTH, Olorpadii,

doTtorpadii. Ocb Oxcana INonosuy-—
8 pokiB Tabopy i 5 pOKIB 3acjlaHHA.
Csoi nepuii 10 pokiB BOHa jaicTaja,

_ KoM T Oy/10 LIICTHAOUATHL: BLACHII-

jla CTpPOK ITOBHICTH), BEpPHYJlaCh IHBa-
aiom, 6yna peabunrtosaHa. KiHeub
HOBOro ctpoky — 1987 pik. Ocsy Hanas
CBITAMYHA — BIJCHAIBILIK YOTHPH pO-
KM TAXXKO THHS€TbCSA Ha BoJil. bpar ii,
IBan CBITJHYHMH, B Ci4HI LILOTO POKY

3aKIHYUTh TaOIpHHUA CTpOK, noime Ha

3acnaHHA. A ocb Hanun cun Spema 3
OabyHerwo — okaTHii, paaicHHiA, He po-
3yMi€ 1Ie, 10 Mama 3a PeLITKOI
(poTtorpadis 3 toro uacy). He moxy
3a0yTH TPIBOXXHHUX THXHIB nichas
apewrty Hamii: HIXTO He 3HaB, Oe
auTHHa. Onicas Horo noBepHyHM Oa-
OyHl — ne BIH npobyB To# 4ac? Ma-
AMi we OyB, WO BIH MIr po3ka3aTu?

A ocb ¢ortorpadis po3Barona, pi3-
B’iHa, 3 MacKaMH, BUpSDKEHHMH. B

'lI,CHTpi CBATKOBOI TOBIIH — CTOMIJIEHE

06auyus Paicu Mopo3: BaneHTuH Bxke
BIACHUOXXYBAB CBIH NOpYyruil cTpoOK.
CToMneHe, HaBITb BUMOPEHE, 1 BCE X
3 M'ATKUM Npo06JieCKOM, OTOYeHe 00-
AMYYsAMHM Opy3iB. IM He OOBro 3anm-
LIKMJIOCh KONsOdyBaTH, Nnpa3HyBaTH, pa-
nyBatucs: ue — PizaBo 72-ro poky,

- flepeoeHb CTpalIHOI XBMJII  apeLll-

TIB, AKa [OKOTHJAch IO He3alleXxHIH
yKpaiHCbKIH 1HTeaireHuii. bins eaou-
Ku, SNUHHKH, cToiTh Ipuna Cracis, ii
yonosik Irop Kanuneur nopyu, 3 na-
nepoBMM KIBEpOM Ha roJioBl. Tenep
BOHH OOMABOE€ TIJIbKH-LIO 3aKIHYHJIM
TablpHI CTPOKHM 1 noixajMd Ha 3acjaH-
Ha. A Oins Irops, niap’sa3aBLUMChL MO-

X1IHOYOMY XYCTKOl, — Muxaino
Ocaguuii, BIH 1 Tenep uie B Tabopi.
+ Ha 1Hi#t ¢ororpadii — Kanuuui,

YopHosin 1 Creda llladbarypa. M’s-
rki, MPOCTI, 30BCIM He «repoiyHi» 00-
auuysa. lllabatypy nerko npeacraBH-
TH, $IKa CKYNYEHO MOXHJIMJIaCh Hal
JIMCTKOM 1nanepy, Haa poO3no4yaTHUM
KHJIHMOM YM BHLUHMBKOI. AJe s Jer-
KO npeacraBifar coOl ii, sk BoHa aep-
XHTb TOJIOAIBKY — TMICJAS TOro, fK
«MHCTELUTBO3HABLl B MYHAypax» na-
JIMJIM 11 PUCYHKH: HaBpsAd 4YH OcCTaBa-
JIOCb TaKuM M’SITKHUM il 00auyys, ale,
MabyTb, TaKMM XX€ NPOCTUM,.NIpUpOa-
HiM, MyxHIM. Tenep lllabaTypa Ha 3a-
cnansi, B Cubipi. Un 3 ripkoro, 4’
CBITJIOKO Hadl€k, BHCJIOBJIEHOK B 1i
BIp LI
lUle mozo eixy eucmauume
oaa wacmsa —
nputimu i émepmu .
Ha ce8oiu 3emai.
CifloTb CBIYKH JILBIBCBKMX KauliTa-
HiB y Bipwax Ipunu Cenuk. Cise 030-
peHa uepksa YcneHHa Boropoauui Ha
BUILMTIH 3aknaaui. KpuiaTi jibBU CBSi-
Toro Mapka — cumBon JIbBoBa —
HaraaylTb HaM Npo NeplIuX XpPHCTH-
aH. «l po3inHyTh Tebe, | NPOKJIEHYTh,

JIncr
10
/py3iB

BikTop bopoBchkuii — HaliMOJOAWIKH yKpa-
iHCbKHH iHakoAyMelub, AKMH nNpuOyYB 3 KiHuem
1977 poky 3 Ykpainn na 3axia. Hapoauscs Ha
XapkiBumni 27 aucrtonaga 1957 p. by nepe-
cainysannii opranamu Kb i Buk/IlOweHni 3
IMenaroriunoro Incturyty B CnoB'sHchbKy.
[Inwe KHHXKKY NPO CBOIO y4acTh B yKpaiHCbKO-

o ' MY PYXOBi omnopy.

Kamoauxku i npasocaasni, €eéanzeaucmu i atomepaHu, 6ci Xmo He €
CNOKIUHUU 00 AKOCbKO20 20pA, XMO npazHe 00 00bpa Ui cnpagedaugocmu, He
3aauwaemsca 6atioyxcum, 3Hatime i nam’amatime, w0 Ha 8auwsy niomMpumky i
00nOMO2y ueKkarmvs mucaui nepecaioysaHux i NpueHOOAeHUX, MYUEHUX Y 8'A-
sHuyax, mabopax i ncuxoaikapuax Padsncvbkozo Cow3ay. Lle mi, xmo Hamazag-
cAa 3axuwamu ceof AI00CbKI npasa, mi xmo npazHe 00 80.4i, XMO Heé MOXCEe MO~
yamu i bOpexamu. |

Paoancekuill pexum, Axull onamysas 8ci Hayii I HApOOu He MOXce 3Hocumu
moezo, wob xmock nodasae caiti 2010c npomecmy npomu icHyI4020 6€33aKOoH-
HA, npomu mepopy i ouckpuminayii. Tomarimapruii pexcum npazHe 3mycumu
Moeuamu macu, npazHe 6bumu 8 HuUx ce0b6000a0bugicms, 8bumu nouymms Ha-
yionaavHoi 2ioHocmu, eb6umu eaacmugicmv Oymamu. Takum yuHoM npaéasui
Koaa 3abupaioms my 20108HYy @aacmugicms 8i0 M0OUHU, AKow Haoldiaug it Io-
cnoos-Teopeys. Baacmugicms mucaumu i uciosaroeamu 8o Oymky. Pexcum
xoue ynooobumu c80ix 2pomadaH 00. meapuH, AKi caino eukomysaiu 6 iio2o
eKazieku i Mosuxku 3nocuau 6 6ci 3HywaHHA | cmepms. Aae ye 3pobumu He @
cunax, AK He MOXCHQ 3108UMu CiMKOIO COHYA, YU 3aKysamu 6 KailioaHu nicHio.
JT00una He mMoxce nepemeopumucs @ 6e320108y meapun y. Bona oymae, wykae,
60opembca. o . |

SAKkwo ousumucs noGepxHLO HA NOAIMUKY PAOAHCLKO20 YPAOY, MO NOMimu-
mu yb020 He MOXAUB0. B padancekill KOHCmMmumyuyii 3anucaHo, wo 6ci 2poma-
0aHu marome c80600y cao8a, OpyKy, Oemorncmpauit. I'raeap depxmcasu JTeoHio
bpexcres Ha 6cix MINHaApoOHux gopymax 3an618€ 6e3 cOpomy npo «Mupo-
a0bumy noaimuxy», npo nowupeHHa 38 a3kie minc Cxodom i 3axodom, npo
me, Ak 6 Paoancekim Coro3i po3xeimaroms Hapoou I nioGUUSYEMbCA PIiGeHb
wcumma. Tpu poku momy, mpuduyames mpu Oepxcagu ceimy, 6 Momy Yucai i
Paosancekuii Coro3, nidnucaau 6 [eavcinkax Ilakm, & akomy b6yau eukaaderi
OCHOBHI NPUHYUNU CNIGICHYBAHHA MIXC Oepxcasamu i we paz 6ys 3pobaerull
HA2oA0C NPo OOMPUMAHHA NpPA8 AOUHU 8 YCbOMY C8imi.

3axioHi oepxucasu nionucyrouu yet Ilakm Oymaau, a 0eAaki Ui 0oci Oy maroms,
wo Padancexkuii Corw3s, -nionucaswu yeti 0ok ymenm, 6yde suxoHyeamu i Oo-
mpumyeamucs CKaA3aHo20 8 HbOM). | i

Ane uye € cauboka nomuaka. Ilionucanua yvoco Ilakmy padsaHcbKum ypé-
OOM, 0an0 3MO2Yy NpuKpumu 8ci mi 3A104UHU, AKI MBOPUMb PeX UM NPOMU C80-
ix epomaoan. [eaki oepxcasu i noaimuyri Oiaui bauams nepeo coborw nionuc
Bpexcnesa, oe moii obiyas «suxkonysamu» ymosu ['eavcinkcokozo Ilakmy i gi-
pAams Uomy Ha ca080. Aae 60HU He PO3YMIIOMb, WO MaAOMb 00 Oiaa 3 AH00bMU,
AKI He Malomb Hi uecmu, Hi cogicmu, AKIi NPAMO 8 Oul Opeuwsyms, He 3a0yMyio-
Yuche HIi npo Mopaasb, Hi NPO OUNAOMAMUYHY, MAKMUUHICMb.

3Harouu npo me, w0 3axio €ipume PadAHCOKUM KepigHukam, 8 PadaHCbKO-
my Coro3i 6yau ymeopeni epynu, saki 6paiu Ha cebe 0608 a3Ku caiOK ygamu 3a
gukoHnanHAm ymoe [eavcinkcokoi Yeoou.

Aae camo3po3ymino, wo 048 O0epiasu, AKa He 8UKOHYE C80iX 30608 a3aMms,
icHyeaHHa makux 2pyn 6yao Henpuemme, 60 uepe3 HUX npoHukaia iHgopmayis

(ﬂponosmeuuu Ha crop. 4)

| Ha ixOHax HamaswkTh 3HOBY. | TI  piaHIN MOBI, 3a yBIpBaHY KOJIbOPOBY
KIHKHM, WO Hau 3 mobos’to. Ha Te-  HUTOYKY HenepepMBHOCTH HALlIOHAJIb-
0€¢ 3HOB MOJIMTHCS NMOYHYTb», — IMH- - HOI KYJIbTYpH — 3@ BCE€ L€ THXO I
wie Ipuna Cracis. MPOCTO, aJjie HENOXWTHO MM B Olif

3a posrpomiieHy Ykpaiticeky Llep-  MydeHHUl HOBOro ykpaiHCbKOro B.i-
KBY, 3a 3adylleHe CJIOBO NpaBAM HA  pPO/DKEHHS. |
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Intepr’io 3 Hamicio CeiTamunoio

HosinaBwkcek, wo Hans CeitnuyHa npubyna no

PuMy, MH 3pa3y CKOHTAKTYyBaJINCA 3 Hew Tejiedo-

HIYHO, MPHUBITAJIM ii 3 MepeMoror 1 BHi3goM Ha 3a-
x1a. Mu-nonpocuiM ii 1aTH KOPOTKE IHTEpB’I0 OJIA
Nepluioro BHNYCKY Hawmoro yaconucy. Ocs ii Biamno-
Bi L

Intanns: Hanifiko OnekciiBHa, 44 B 3B'A3KYy 3
BamiuM BHi3I0M, BHrJjsga€, 110 peXuM B PansHchb-

koMmy Coro3i xpaumae? Yu 6ynyTh uie # 1HUN ykpa-.
iHUl- BHI3aMTH? Bo no Tenmep Maike HIXTO He BHi3-

auB?
H. Ceitanyna: Sl nymar Ttak camo, sk 1 Bu. Xo-
TiJlJa CNOJIBAaTHCS, 10 BOHO Tak € AJie 3Haw 3

NPaKTHKH, 1110 BUCHOBKIB 3 HifiKOi Takoi moaii po6u-

TH He MOXHa. S Tex He 3Baxyrocs pobuTH Oynb-
AKMX BHCHOBKIB, a THM Oljblie nporHo3u. HagsiTh
ued CBii BHI3A A 1€ He 3HaKO AK CNpHHMATH,. AK
po3uiHioBaTH. oci A e He 30arHyJja 3-4MM lie Mo-
B’A3aHO, AK MOSICHUTH TaKy pi3Ky 3MiHy. S momara-
Jacs BHi3ly NPOTArOM [BOX POKiB. MeH1 NOCTIHHO,
Mg pi3HHUMH NMPHBOJAMH BIIMOBJISJIH, HaBITh KOJIH
A BXKE€ MaJia Ha pykKax lli caMi 3amnpolleHHs, 3a KO-
TPHUMH Tenep MeEHE BHINYCTHJIH — MEHI BiAMOBJIA-
4. A TyT Bpa3 — 6e3 MOro KJONnoTaHHS BHKJIMKa-
JM 1 3anpoONoOHYBaJIM NOAAaBaTH NOKYMEHTH. A TO
HaBITh NOKYMEHTIB He npuiiMand. YuM 1e nosicHu-
TH s He 3Har. o OCTaHHbOrO MOMEHTY, aX TNMOKH A
noixajia, HaBiTh 1 paHillle, 5 BBECh YaC Ka3aja, 110
HaneBHO LIOCh 3aMHULJIAIOTH, ajie L0 came, i 1lue
He 30arHyna. YacTkoBo i-Temep Tak He liepecTalia
aymMaTd. Ajle 11O caMe 3a THM €, i He 3Ham. | To-
My 601OCS NMPHNYCKAaTH, 11O L€ NOYaTOK HOBOI €pH...
IIutanHa: Yu Oynu uyTku nepen Bamum BHiz-
JOM,~ 110 1lIe' XTOCh IHIUMHA 3 ykpaiHuiB BHige?
H. Ceitanyna: Takux yyTok He Oyso 010 ykpa-
iHUIR, Xoua 3 Vkpaind To BHi3auTh OaraTo jroaei,
ajie TO B OCHOBHOMY €Bpei. A 3 yKpaiHUIB HIXTO He
BMi3OUB. Sl Takoro He yyjia — HI 10 TOrO, Hl MiCJs
TOro. Xoua KJIONo4YeTbCH MOyxe 0Oarato JmoneH, a
Oaxxarouux BHixaTH — ule Oinbuue. 3Haro, IO MaB

‘BUKJHMK mBarep IBana I'ens 3 Himeyuunu. S He
" 3Hal, AK y Hboro. [lo MoioMy BOHH CnoOaiBalOTh-

CA Ha NMO3MTHBHHUHU pe3ynbTaT. MaB BuKJIMK Tapac
PomaHlok, ajile Tam MabyTb MeEHILE BUTIJIAOIB.

IIuTanna: A yi Morid 6 Bu ckaszaTu kijibka CJliB
Npo TenepilliHI OiAJBHICTh KHIBChKOI Yxpamcmco:
I'enbcinkebkoi I'pynu? .

H. Csitanuyna: Ilyxe He KOHKpeTHO MorJa 6 cka-
3aTH. BoHa €, BOHa ICHy€ Xo4ya B TaKOMYy Mnoluiaprna-
HoOMy Burjisal, 6o cami 3Haere: 1 Tuxoro, 1 Mapu-
HOoBHYa, 1 MaTtyceBuua, 1 JIyK’sHenka — To6TO BCiX
3a6panu. OcHOBHa pyuuiiiHa cuna uiei I'pynu — ue
Oxcana SlxiBHa Mewmko. BpaxoByrouu il BIK, TO
NpOCTO OUBYELLCA K BOHa llie MOXe, € BOHa Oepe
eHeprii, cunu Ha Te Bce... Yyna, 110 OexTo 3 MoJio-
JOMX Ma€ HaMip BBIATH 00 ckjaay YKpaiHCbKOi
I'enbciHkcbkol I'pynu 1 MOXJIMBO TOAl, NMO-Nepile —
BOHAa MOXBaBUTb poOOTY, a Mo-aApyre — MOXJIMBO
KOCb CKOHKpeTH3yeTbcs ii ¢yHkuis. Ane s Oyna
BiAIpBaHa BiJ XXHTTSH, Maike He 0013HaHA 3 THM,
ane B MeHe BpaxkeHHsA, 110 ii QyHKUIA 3Bejlaca 10
BunaHHa «IHdopmauiiiHoro bBroneteHion. A 1e TO
bararo. 3BHYaHHO.

IIutanHa: Mu Maemo Homep 2-uH «broneTeHsn...

H. Cairnuyna: Tak, s Oauuna #Horo Tex.

IIutanna: Yu BXe nosBHBCA 3-1i HOMep?

H. Ceitnuuna: He 3naro. He 6Gaunna 1 He 3Haro
npo HbBOrO. |

IIuranns: Hamiiixo OnexciiBHa, yd MapuHOBH-
ya, MaTtyceBuua i JIyk’ssHeHKka Bxe BHBe3lH 3 YKpa-
iHH?

H. Ceitanuna: Mapunosuua i MaTyceBuua Bxke
naBHO BHBe3JsiM. | MapuHoBuy 1 Matycesuy y Ilep-

MCbKi#i o6nacti. MaTtyceBuu — y 35-my narepi, a
MapuHOBHY — y 36-My. 3 HUMH BXE pPOIdHYl MaJIH
nobayeHHss — 3 OOHHUM 1 ApyruM. BOHH Bxe mnuca-

JIM TI0 KIJIbKa JIMCTIB. ToOTO BXe KiJIbKa MICALIB
tTaM. J103BOJIEHO NHMCATH ABAa JIMCTH Ha MiCiUb. A
JIyK’ssHeHKO, AKIO BHiXaB, TO JIMIlE B OCTAHHIM ya-
ci. bo ‘mecb Ha noyaTky Micsaus, Oech uMciaa l-ro
(OBTHS), Y4 MOXE HANpPHKIHII MHHYJIOTO MIiCHLS,

Horo mMama Mana 3 HMM nobaueHHs 1e B Kuesi.
Mu...Tak 1 npunyckaiM, 10 HOro Bigpasy mnicis
HbOr0 MaloTh BHBE3TH. UM BHBE3NH, HEBIZOMO...aX
NOKM BIH MpHiZe Ha Micue He 6yae HIKOMY BiIOMO,
HaBITb pOOMYaM. A BE3THMYTb, MOXe€, H MicCHlb.
Tak, 110 5 He 3HAaIO YH BXE BIAOMO OJIM3BLKHM po-
OMyYaM, Y4 #H [oci Hi. '

IMurannn: Ty, y Hac 6yna uyTka, IO IEKOro 3
YKpaiHLiB MaloThb TE€X BHMYCTHTH 3akopaoH. Oxca-
Hy Mewwxo?..

H. Caitanuna: lllono Oxcanu SAxiBHM Meluko,
TO 1i 3anpowyBand no OBIPy, npubau3Ho B TO#
yac, AK MeH1 Oysa Nnpono3uuis noaaBaTH JOKYMEH-
TH. AJjle BOHa He XO[OuJia 1 He 3Haja ang yoro ii Ty-
OM kiadkaiad. YW 1o, 106 BIIMOBHTH 4YeproBHii pas,

. HYH TIPOCTO MNOTOBOPHTH, YH HA YHECH KJIONNOTAHHSA

TaM npubytu. BoHa He 3Hana. A micjis TOro BOHa
Xonuna Tynd. Mana iTH B TOH O€Hb, KOJIH MEH1 BH-
Jand nawmnopr. A s 6auunacs 3 Hew Mnepen THM.
[Ticna Toro Mu He Gauunuca 1 1 He 3Hal, sika Oy-

na meta. BoHa #Hmna 6e3 BcAKMX cnoadiBaHb, Oe3:

BCAKHX HaMIpiB, OChb 1100 OI3HATUCb YOTrO XOTLIH Y
Hei...[lockibKM BOHH caMil Ii 3anpoluyBajii 0Oe3 ii
KJIOTIOTaHHA, TaK i MPHINycCKaJja, 110 TO MOXe OyTH
TaKdil caMHMil 3BOPOT, fK 31 MHOIO. AJle Y4 BOHA Ha
T€ IPHCTAHE...

IIutanHa: Yepes ‘cuHa?..

H. Csitnuyna: Xi6a BoHa He npuctaHe. CHHOBI
e 00 KiHUS TabipHOro TepMiHy HeKiJibKa MICALiB,
no 12-ro ciyusa (1979 p.), a noTiM 1Ie 3acjaHHA S
POKiB...

TIuTanHa: A 3 3acnaHHA, Ma6y‘rb HIKOTO He ny-
CKaroThb?

‘H. CBitanuyHa: 3 3acjlaHHA — He OyJi0 BHManky...
Sl He 3HalO XaJHOro BHUMAaIKy, 100 XTOCh BUixaB 3
3aCJIaHHA...

Iuranna: S nyxe Bam Bosunuii Haniiiko Onek-
ciiBHa 3a po3moBy. baxato Bia Bcix Hac 6arato 1ia-
cTa B HOBOMY cBiTi. Ha Bce mobpe 1 1o ckoporo mno-
DayeHHs.
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(3akinuyenna 3i crop. 3)

npo nopyweHHa npas atoourHu ¢ CPCP, a ye rncyeaﬁo penymauyiro Padancexozo
Cor3y 6 ouax iHwux kpain. Tomy Kb mcopcmoko ponpaeuaocy 3 ureHamu
yux zpyn. 3okpema HAUibiabwozo yoapy 3a3Hara Ykpainceka I'pyna Cnpusn-
HA euxoHaMHIo Teavcinkcokux Y2o00. biavwa noarosuna it useHie apewumosara i
3acyoxcena na mpueauii mepmin ye'aznenns. Ceped nux Kepienux epynu Mu-
koaa Pyodenxo, Oanexca Tuxuil, Jlesko JIyk’anenko, M. Mamycesuu, M. Mapu-
Hoguu i Ilempo Binc. Lle 100U MANCKO X80DI, 8 cuay c8oei M0ACbKOI 2idHOcMu
goHu npazuyau 00 cnpagediugocmu i dobpa, 3@ WO I ONUHUAUCL 3@ rpamamu.
Bonu nompebyroms ,qxnaﬁcxopiwoi'_ donomozu. I ysa donomoza 3arencums yia-
KoM 8i0 Hac yKpainyie i ne yKpainyis, ycix, xmo He moxce 3aiuwumucs 6aiioy-
HUM 00 MANCKO Xx80p0o20 — IiHearioa Mukoau Pyodenka, akuii 3amicms moeo,
wo0d nepebyeamu 6 aikapHi mMycums npayroeamu 8 KoHueHmpauyitiHomy mabopi

i 6ymu nocmitino 20a100Hum. Haneeno, wo Mukoaa Pydenko e doxwcuee ceo-

20 36iabHeHHMA. A ye Hao3euuatiHo maaidnoeumulli noem. Tomy mpeba eeaxnca-
mu, wo 6iH 3aXu80 NoxoeaMuli 8 PadAHCLKIM KOHUeHmpayitinim mabopi. He
mpeba dymamu, wjo 6in 0d0uH, 60 maxux commi i mucaui. I éoHu uexkaroms Ha
2onoc c8imoeoi epomadcskocmu, 2oaoc Akui ckawe «JOCHTH PAIUIHIMY,

AOCHTHh MOPAYBATH, SBHYUATHCH, AOCHTbH 3A5HPATH_

AROACBKE KHTTA».

Y 3axionomy ceimi mpu miavtioHu yKpaiHyie, AKi maroms ceit «yxpamcaxuu
YpAO», AKul mae 6u 6ymu y giabMili yKpAIHCbKIlU Oepxcagi, Koau 6 mam «xmocs

wiocb 3MiHug». IcnHyroms Oecamku napmiil i opeanizayit, AKi Oyxwce «Myopo»
nioxodams 00 yKpaiHcekux cnpag. Bomu npoexmyroms Ho8y YkpaiHy, makpe-

caroloms i1 malibymniii ob6pas, debamyioms, cnepeuaromscs, Xmo 3 HuUX Myopi-
wuti. A npo donomozy mum, AKi i00aOMb €800 60410, 300p0O&’A | HagiMeb
wumma, im oymamu Hixoau. Bonu moxcyme eidznauamu nam’smmui damu, 2o-
gopumu nuwHi npomosu, cnieéamu iuHy nam’Smb NOMepAUM, GURUMU yapky
2OpIAKU «3a cnokili Oyur i 0obpe noseuepamu. Ocb i ece. Tiavku OeKiabka
YKPaiHCbKuX opezaHizayit 3atimaromsca oononozoeoio cnpagow. Tobmo nowu-
peHHAM IHPopmayii, MopaibHolO | mamepiaisHolO niompumkor. Pewma 6a-

xwcae Oaa cebe miavku «aaepie», 6axcac caasu. A Komy nompibna ma caasa?
basaameca ax mani Oimu, cnepeuaromscs, Hugyms HOPMAMU CODOKAPIUHOL
‘0agHocmu, cmeopuewiu 8 ceoiti yasi, ujoch Bumpiane, axe Hacnpaedi He Mac Hi-

w020 cniabHozo 3 Oiticnicmio. Bonu esamcaroms cebe eeruxumu nampiomamu,
30amHi 200uUHaAMu 2080puMuU, CnUCamMu MOHHU nanepy i YOPHUAA, @ KOAU Oino
mopKaemusca KOHKpemHoi donomo2u, mym 0HU & CMOPOHI. «Hexali xmock iH-
wuil 3aimMaemsca mump. |

Ha Ykpaini eipams, wo 3 3ax0dy 6yde euciaoerena Ha ysecy céim OymKa
npo nopywenrsa Ilpag /Iroouru ¢ CPCP —miwopmi HapoOdie, w0 cycniabHa oniHia
3axo0dy 3mycums padaHCbKulli pexcum 3meHwumMu penpecii npomu inaKweoyma-
rouux, 60 padaHceKi gaacmi Oyxce eeaxcaroms Ha eonocu 3 3axody i 6oamsca
3aiigo2o 2aaacy 8 ceimi.

Tax eunpagoaiimo » Haoli myueHux I nepecaioygaHux. Masatime 3azaasHu-
Mu cuaamu, 6ci po3’e€dHaHi yKkpainyi 3axody 06’cOHalimocs, xou uacmKoeo, 6
pamkax oonomoz2u mum wo mam. Bci mi, 8 kozo 6 Oywi cepye a He KamiHp,

xmo eipums 6 00b6po i cnpagedaugicms, 0asaiime 2yUHUM XOPOM CKANCEMO pa-.

0aHcbkomy pexcumogi: «JOCHThD 3BIPC TB I KPOBH». .
Bmmop boposcskuii
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